D defender @ Functions

NOTE

Different operating time of the left and right earbud is not a defect. Touch -

o Docking station with built-in battery Play\pause

NOTE
The smartphone charge level display is approximate. Incorrect display
of the charge level is not a breakdown.

e Connection

o Disable Bluetooth on your phone

i

Double touch -
previous track

Twins 916

Wireless stereo headset

Triple touch -

decrease volume I

of the case, wait until

0 Take the headphones out
they connect

Operation manual

Left earbud Case charging Left earbud Touch -
charging indicator indicator charging indicator Play\pause
Earbud -
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) Twins 916 ®
NOTE

If the headset is not connected
to the smartphone, it will automatically
turn off after 2 minutes.

NOTE
When watching a video, there may be a slight lag in sound from the video.

a Phone call

: j'r i \

e Using the headset —

P
?

-

o On any earbud

Touch - answer/
finish call

USB-Type-C

To recharge, connect the case
with a Type C - USB cable

to any charger with a USB port
(the charger is not included,
sold separately)

The charger
is sold separately

Long press 2 sec - -
reject call
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Long press 4-5 sec -
turn off earbuds
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@ Funksiyalar

1. Daxil batareya ilo dok stansiyas!

2. Sol qulagliq doldurma gaéstaricisi

3. Cantanin doldurulmasi gostaricisi

4. Sol qulagliq doldurma gostaricisi

Qulaqliq

Enerji, oyun va telefon zanglori sensorunun nazarat sahasi
Doldurmag tigiin qutunu Type C - USB kabeli il USB portu olan
istanilan sarj cihazina qosun (zaryadici daxil deyil, ayrica satilir)
Zaryatka ayri satilir

QEYD: Sol va sag qulaqclgln farql\ \'§\ems miiddati qtisur deyil.

BULNRNNMG3NAL. Qwfu L wp wly

dwidwliwlyp phpnuenil sk:

BULNERNN3NNL. Udwpe$nUh |hgpwdnpuwl dwlwpnwyh

gnigunnnudp Uninwynp E: Lhgpwiynpdwl dwlwpnwh ubuwy

ngnnnulu fuwthwncd sk:

8 Unaignul

1. Uligwuntip Bluetooth-p alin htnwununu

2. Uywitipwiljujubpp hwiibip wwunywtihg, uywutip, dhlsle npuiip

Uhwlwl

3. Uhwgntip Bluetooth-p abip htinwiununwd U dhwgtip Twins 916-hu

BULNERNRE3NAU. Beb whwlpwlw(p Uhwgywd sk udwppe$nuhl, wl

huplwpbpwpwn Yuiipwndh 2 pnwts hbun:

© Oquugnpdtiny wiwlipwluin

Enlun utnutp 4-5 Juyplywl - wligwinbp wiwlgwluwiutpp

1. 2ujtip - Lwquinyt\nunwntiglty

2. upluwyh hyned - Uwifunpn nLnn

3. Gnwlh hynu - Ujwgliglb| dwjip

1. 2wbip - Lwquinyti\nwnuwnbglity

2. Uplwyh hwynud - hwgnpn hbnpn

3. Gnwlh hynud - pwpapwgliby dwlip

BULNRUS,NRME3NNU. Stuwlynue nhinbiihu inbuwlyniehg dugup
winnn E thnpp-hls htnwaqyt

b sbnwiuinuwquilig

1. Swlilywguwd whwlgwlwih Ypw

2. 2wt - ywinwuhuwlty/wyuwpnt quligp

3. Gpluwin ubnup 2 Juynlywil - undt quilign

Guih twinptin uief

BEL

@ OyHkupii

1. [loK-CTaHLipIA 3 yByaBaHbIM akymynaTapam

2. IHapIkaTap 3apa/iki eBara HaByLUHiKa

3. IHapIkaTap 3apajki keiica

4. InpbiKaTap 3apaakKi lesara HaByLUHIKa

HagywHik

30Ha KipaBaHHA AaT4bIkaM XapyaBaHHS, y/IbHAY | TSNePOHHbIX 38aHKOY
Ana nagzapaaki nagknioubiLie GyTasp 3 Aanamoraii kabens Type C - USB
Aa ntoboii 3apajHait npbinazsl 3 noptam USB (3apaaHas npsinasa He
yBaXxoA3iLib y KamnekT, NpajaeLiLia acobHa)

3apapgHan Npbiaja NpagaeLua acobHa

YBATA: Po3HbI Yac npalipl ieBara i npaeara HaByLUHiKay He 3'aynseLiua
acektam.

YBATA: Y3poBeHb 3apaja CMapT(oHa Naka3saeLLia Npbi6Ai3Ha.

HanpaginbHae agtocTpaBaHHe Y3poyHEo 3apaja He 3'aynseLila NalomKkai.

3nyusHHe
1. Aakntoubitie Bluetooth Ha Tanegore
2. [lactaHblie HaBYLWHIKi 3 Kelica, NavakaiiLie, naky/lb AHbI NaAKIOYaLLUa
3. YinouslLie Bluetooth Ha BalubIM TanedoHe i nagktoubiLiecs aa Twins 916
YBATA: kani rapHiTypa He naaktoyaHa ja CMapToHa, AiHa ayTamatbluHa
BBIK/IOUbILLA NPa3 2 XBiAiHbL.
BbiKapbICTaHHe rapHiTypb!
[oyri HaLlick 4-5 cekyHJ - BbIKNKOU3HHE HaByLIHIKay
1. Haujicriue - MpaiirpasaHHe\naysa
2. Double touch - nanapaani Tpak
3. TpaiiHbl AOTbIK - NaMAHLL3HHE ry4HacL
1. Haujichiue - MpafirpasaHHe\naysa
2. [1BaliHbl A0TBIK - HACTYMHbI TP3K
3. TpaiiHbl AOTbIK - NaBeNiU3HHE ryyHacty
YBATA: naauac nparsay eia3a Moxa bbiLis HeBANikas 3aTpbIMKa ryky 3
Bigpa
TaneoHHbI 3BaHOK
1. Ha ntobebif HaByLIHiKi
2. Jlakparitiecs - aaKasalyy/ckoHubiLb BLIKAIK
3. Jloyri Hawick 2 cexyHap! - aaxineHHe Bsikniky

QEYD: Smartfonun sarj saviyyasinin ekrani taxminidir. Doldurma
sohv qgoza deyil.
2] alaqa

1. Telefonunuzda Bluetooth-u sondurtin

2. Qulagliglan qutudan gixarin, qosulana gadar gozlayin

3. Telefonunuzda Bluetooth-u yandinn va Twins 916 némrasina
qosulun

QEYD: Qulaqlig smartfona gosulmayibsa, 2 dagigadan sonra
avtomatik olaraq sonacak.

© Qulagliqdan istifada

4-5 saniya uzun basin - qulagaiglan sénduriin

1. Toxuyun - Oynat\fasila

2.Ikigat toxunma - swalk trek

3. Uggat toxunma - sasi azaldir

1. Toxuyun - Oynat\fasila

2. ikigat toxunma - ndvbati trek

3. Uggat toxunma - sasi artinn

QEYD: Videoya baxarkan videodan sasda bir gadar gecikma ola bilar
O Telefon zongi

1. Istonilon qu\aqllqda

2. Toxun - zangi cavablandinn/bitirin

3.2 saniya uzun basin - zangi radd edin
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@ Funkce
1. Dokovaci stanice s vestavénou baterit
2. Indikator nabijeni levého sluchatka
3. Indikator nabijeni pouzdra
4. Indikétor nabijeni levého sluchatka
Sluchatko
Oblast ovladani senzoru napajeni, prehravani a telefonnich hovorti
Pro nabiti pripojte pouzdro kabelem USB typu C k jakékoli
nabijecce s portem USB (nabijecka neni soucasti baleni, prodava
se samostatné)
Nabijecka se prodéva samostatné
POZNAMKA: Rozdilna provozni doba levého a pravého sluchatka
neni na zavadu.
POZNAMKA: Zobrazeni trovné nabiti smartphonu je priblizné.
Nespravné zobrazeni Girovné nabiti neni poruchou.
Spojeni
1. Vypneéte Bluetooth v telefonu
2. Vyjméte sluchatka z pouzdra a pockejte, az se pfipoji
3. Zapnéte na svém telefonu Bluetooth a pipojte se k Twins 916
POZNAMKA: Pokud nahlavni souprava neni piipojena ke
smartphonu, po 2 minutach se automaticky vypne.
Pouziti nahlavni soupt
Dlouhé stisknuti 4-5 sekund - vypnéte sluchatka
1. Stisknéte - Prehrat\pozastavit
2. Dvojity dotyk - predchozi skladba
3, Trojity dotyk — snizent hlasitosti
1. Stisknéte - Prehrat\pozastavit
2. Dvajity dotyk - dalsi skladba
3. Trojity dotyk — zvySeni hlasitosti
POZNAMKA: Pii sledovani videa miize dochazet k mimému
zpozdéni zvuku z videa
Telefonat
1. Na jakékoli sluchatko
2. Dotyk - pfijmout/ukoncit hovor
3. Dlouhé stisknuti 2 sekundy - odmitnuti hovoru
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@ Funktionen
1. Dockingstation mit integriertem Akku
2. Ladeanzeige des linken Ohrhérers
3. Ladeanzeige des Gehauses
4. Ladeanzeige des linken Ohrhorers
Ohrhérer
Sensorsteuerungsbereich fiir Strom, Wiedergabe und Telefonanrufe
Zum Aufladen schlieBen Sie das Gehause mit einem
Typ-C-USB-Kabel an ein beliebiges Ladegerat mit USB-Anschluss
an (das Ladegerét ist nicht im Lieferumfang enthalten, sondern
separat erhéltlich).
Das Ladegerét ist separat erhaltlich
HINWEIS: Eine unterschiedliche Betriebsdauer des linken und
rechten Ohrhérers stellt keinen Mangel dar.
HINWEIS: Bei der Anzeige des Ladezustands des Smartphones
handelt es sich um Néaherungswerte. Eine fehlerhafte Anzeige des
Ladezustandes stellt keine Panne dar.
@ Verbindung
1. Deaktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon
2. Nehmen Sie die Kopfhérer aus der Hiille und warten Sie, bis sie
verbunden sind
3. Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon ein und stellen Sie eine
Verbindung zu Twins 916 her
HINWEIS: Wenn das Headset nicht mit dem Smartphone verbunden
ist, schaltet es sich nach 2 Minuten automatisch aus.
Verwendung des Headsets
4-5 Sekunden lang driicken — Ohrhérer ausschalten
1. Beriihren Sie - Wiedergabe\Pause
2. Doppelte Bertihrung — vorheriger Titel
3. Dreifache Beriihrung - Lautstarke verringern
1. Beriihren Sie - Wiedergabe\Pause
2. Double Touch — nachster Titel
3. Dreifache Beriihrung — Lautstarke erhéhen
HINWEIS: Beim Ansehen eines Videos kann es zu einer leichten
Tonverzégerung des Videos kommen
Anru
1. Auf jedem Ohrhérer
2. Beriihren — Anruf annehmen/beenden
3.2 Sek. lang driicken — Anruf ablehnen
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@ Funktsioonid

1. Sisseehitatud akuga dokkimisjaam

2. Vasaku korvaklapi laadimise indikaator

3. Korpuse laadimise indikaator

4. Vasaku korvaklapi laadimise indikaator

Kérvaklapp

Toite-, mangu- ja telefonikénede anduri juhtimisala
Laadimiseks tihendage timbris C-ttitipi USB-kaabliga mis tahes
USB-pordiga laadijaga (laadija ei kuulu komplekti, miitiakse eraldi)
Laadija miitiakse eraldi

MARKUS. Vasaku ja parema kdrvaklapi erinev tédaeg ei ole defekt.
MARKUS. Nutitelefoni laetuse taseme nait on ligikaudne.
Laadimistaseme vale kuvamine ei ole rike.

@ Uhendus

1. Keela Bluetooth oma telefonis

2. Vétke korvaklapid Gmbrisest vélja, oodake, kuni need tihenduvad
3. Lilitage oma telefonis Bluetooth sisse ja looge tihendus
numbriga Twins 916

MARKUS. Kui peakomplekt pole nutitelefoniga tihendatud, liilitub
see 2 minuti parast automaatselt valja.

© Peakomplekti kasutamine

Pikk vajutus 4-5 sekundit — liilitage korvaklapid valja

1. Puudutage — Esita\peata

2. Topeltpuudutus — eelmine lugu

3. Kolmikpuudutus — helitugevuse vahendamine

1. Puudutage - Esita\peata

2. Topeltpuudutus — jargmine lugu

3. Kolmekordne puudutus — helitugevuse suurendamine
MARKUS. Video vaatamisel voib helis esineda vaike viivitus

@ Telefonikéne

1. Igal kérvaklapil

2. Puudutage — kdne vastamine/IGpetamine

3. Pikk vajutus 2 sekundit — konest keeldumine
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@ Funciones

1. Estacion de acoplamiento con bateria incorporada

2. Indicador de carga del auricular izquierdo

3. Indicador de carga de la caja

4. Indicador de carga del auricular izquierdo

Auricular

Area de control del sensor de encendido, reproduccion y
llamadas telefénicas

Para recargar, conecta la funda con un cable Tipo C - USB a
cualquier cargador con puerto USB (el cargador no esta
incluido, se vende por separado)

El cargador se vende por separado.

NOTA: El tiempo de funcionamiento diferente del auricular
izquierdo y derecho no es un defecto.

NOTA: La visualizacion del nivel de carga del teléfono
inteligente es aproximada La visualizacion incorrecta del nivel
de carga no es una averia.

@ Conexion

1. Desactivar Bluetooth en su teléfono

2. Saque los auriculares del estuche, espere hasta que se
conecten

3. Encienda Bluetooth en su teléfono y conéctese al Twins 916
NOTA: si el auricular no esta conectado al teléfono inteligente, se
apagara automaticamente después de 2 minutos.

é Uso de los auriculares

Mantenga presionado 4-5 segundos - apague los auriculares
1. Tocar - Reproducir\pausar

2. Doble toque - pista anterior

3. Triple toque - bajar volumen

1. Tocar - Reproducir\pausar

2. Doble toque - siguiente pista

3. Triple toque: aumentar el volumen

NOTA: Al ver un video, puede haber un ligero retraso en el
sonido del video.

O Llamada telefénica

1. En cualquier auricular

2. Toque - responder/finalizar llamada

3. Pulsacion larga 2 segundos - rechazar llamada
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@ Toiminnot

1. Telakointiasema siséénrakennetulla akulla

2. Vasemman kuulokkeen latauksen ilmaisin

3. Kotelon latauksen ilmaisin

4. Vasemman kuulokkeen latauksen ilmaisin

Kuulokkeet

Virta-, leikki- ja puheluanturin ohjausalue

Lataa kotelo liittamalla kotelo Type C -USB-kaapelilla mihin
tahansa laturiin, jossa on USB-portti (laturi ei sisally hintaan,
myydaan erikseen)

Laturi myydaan erikseen

HUOMAA: Vasernman ja oikean kuulokkeen erilainen kiyttoaika
ei ole vika.

HUOMAA: Alypuhelimen lataustason naytts on likimaarainen.
Virheellinen lataustason naytto ei ole vika.

@ Yhteys

1. Poista Bluetooth kaytdsta puhelimestasi

2. Ota kuulokkeet pois kotelosta ja odota, kunnes ne kytkeytyvét
3. Ota Bluetooth kayttéon puhelimessasi ja yhdistd numeroon
Twins 916

HUOMAA: Jos kuulokkeita ei ole yhdistetty alypuhelimeen, se
sammuu automaattisesti 2 minuutin kuluttua.

© Kuulokkeiden kayttaminen

Pitka painallus 4-5 sekuntia - sammuta kuulokkeet

1. Kosketa - Toista\tauko

2. Double touch - edellinen kappale

3. Kolmoiskosketus - vahenna dénenvoimakkuutta

1. Kosketa - Toista\tauko

2. Double touch - seuraava kappale

3. Kolmoiskosketus - liséa a@nenvoimakkuutta

HUOMAA: Kun katsot videota, videon &énessé voi olla pieni viive
O Puhelu

1. Milla tahansa kuulokkeella

2. Kosketa - vastaa / lopeta puhelu

3. Paina pitkaan 2 sekuntia - hylkaa puhelu
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@ Funkcije
1. Docking stanica s ugradenom baterijom
2. Indikator punjenja lijeve slusalice
3. Indikator punjenja kucista
4. Indikator punjenja lijeve slusalice
Slusalica
Kontrolno podrudje senzora napajanja, igre i telefonskih poziva
Za ponovno punjenje, spojite kuciste s Type C - USB kabelom na bilo
koji punjac s USB prikljuckom (punjac nije ukljucen, prodaje se
zasebno)
Punjac se prodaje zasebno
NAPOMENA: Razli¢ito vrijeme rada lijeve i desne slusalice nije kvar.
NAPOMENA: Prikaz razine napunjenosti pametnog telefona je
priblizan. Netocan prikaz razine napunjenosti nije kvar.
Veza

1. Onemogucite Bluetooth na svom telefonu
2. Izvadite slusalice iz kucista, pri¢ekajte dok se ne povezu
3. Ukljucite Bluetooth na svom telefonu i poveZite se na Twins 916
NAPOMENA: Ako slugalice nisu spojene na pametni telefon,
automatski ¢e se iskljuciti nakon 2 minute.
Koristenje slusalica
Dugo pritisnite 4-5 sekundi - iskljucite slualice
1. Dodirnite - Reproduciraj\pauziraj
2. Dupli dodir - prethodna pjesma
3. Trostruki dodir - smanji glasno¢u
1. Dodirnite - Reproduciraj\pauziraj
2. Dupli dodir - sliedeca pjesma
3. Trostruki dodir - povecanje glasnoce
NAPOMENA: Prilikom gledanja videa moZe doci do malog
zaostajanja u zvuku videa
O Telefonski poziv
1. Na bilo kojoj slusalici
2. Dodirnite - odgovorite/zavrsite poziv
3. Dugo pritisnite 2 sekunde - odbijte poziv
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on
1. Anevepyorotrote To Bluetooth oo Agpuwvé oag
2. BYGNTE TO QKOLOTIKG QIO T MK, TEEPHEVETE PEXPL VO OLVEEBOUV
3. Evepyorou|ote To Bluetooth ato Tépuvo oag Kat ouvdeBeite oto
Twins 916
SHMEIQIH: EGV TO OET HIKPO@LIVOU-KOUTTIKOD eV efva cuv&ssspsvo
gro smartphone, Bt amtevepyoToInGei ouTOPOTOX PETS: amd 2
Xprjon Tou aKousTIKOU
Mot OTE TapOrTETapEVQ 4-5 SEUTEPOAETITA - ATEVEYOTIOOTE Tax
OKOUTTIKG
1. Ayyi€te - Avumapotvan\norucn
2. ATTAR) 0 - TEPOMYOULLEVO KopyiérTt
3. TpAd Gyytypa - peiwon évtaong
1. Ayyi€te - Avumapo(van\norucn
2. AT o - EM{LEVO KoppiérTy
3. TpmAd Gyytypa - avEnon évtaong
THMEIQZH: Kortd Ty mioipatkoAotBrion evac Biveo, evéxetau va
UTIAPXEL o pukpr} KaBuaTéPNaN aTov riX0 amd To ivteo
TAepuvur kAfon
1. %€ OTIOLOBNTOTE AKOVOTIKO
2. AyyiEte - omavtioTe/ oAokANPGOTE TV KARaN
3. Moo ToparTeToévar 2 SeutepOreTTTa - amoppupn KAoNG
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@ Funkciok
1. Dokkold allomas beépitett akkumulatorral
2. Bal oldali fiilhallgato toltésjelzGje
3. Toltésjelz6 tok
4.Bal oldali fiilhallgato tltésjelzsje
Fiilhallgato
Tapellatas, jaték és telefonhivas-érzékeld vezériGteriilet
Az Ujratdltéshez csatlakoztassa a tokot C tipusti USB-kabellel barmely
USB-porttal rendelkez6 t51t6hoz (a toltot nem tartalmazza, kiilsn
vasérolhaté meg)
At5t6 kilon vasarolhato meg
MEGJEGYZES: A bal és a Jobb fiilhallgato eltérd mal
elent hibat,
MEGJEGYZES: Az okostelefon toltsttségi szintjének kijelzése
hozzavetéleges. A toltottségi szint helytelen kijelzése nem jelent
meghibasodast.
@ Kapcsolat
1. Kapcsolja ki a Bluetooth-t a telefonon
2. Vegye ki a fejhallgatot a tokbol, varja meg, amig csatlakozik
3. Kapcsolja be a Bluetooth-t a telefonjan, és csatlakozzon a Twins 916-hoz
MEGJEGYZES: Ha a fejhallgato nincs csatlakoztatva az okostelefonhoz, 2
perc elteltével automatikusan kikapcsol.
A headset hasznélata
Tartsa lenyomva 4-5 méasodpercig — kapcsolja ki a fiilhallgatot
1. Erintse meg a - Lejatszas\sziinet lehetoséget
2. Dupla érintés — el6z6 szam
3. Harom érintés — hangerd csokkentése
1. Erintse meg a - Lejatszas\sziinet lehetoséget
2. Dupla érintés — kdvetkez6 szam
3. Harom érintés — hangerd névelése
MEGJEGYZES: Videé megtekintésekor eléfordulhat, hogy a vided
hangja enyhe késéssel érkezik
O Telefon
1. Barmilyen fiilhallgaton
2. Erintse meg a - hivas fogadasa/befejezése
3. Hosszan nyomva 2 mésodpercig - hivas elutasitisa

ési ideje nem

KAZ
@ Pynxumana)
1. Kipictipinren 6atapeschi 6ap KOHABIPY CTaHLMACH!
2. Con aK Ky1akKanTbl 3apaaTay MHAMKATOPb!
3. KopanTsl 3apsiaTay MHAMKATOPb!
4. Con aK Ky1akKanTbl 3apAATay MHAVKaTOpbI
Kynakgan
Kyar, oiiaTy aHe Te/lehoH KOHBIPay/taphi CeHCOpbIH 6acKapy
aiimarbl
Katira 3apsatay ywit kopryctsl C unti USB kaGesniven USB
MopTbI 6ap Ke3 Kere 3apAATaFbILIKA KOChIHbI3 (3aPAATAFbILL
XKUHAKTa 5KOK, Ge/ek CaTbinagb)
3apsaTarbiw Genex catbiiaas!
ECKEPTIE: Con XaHe OH, KYNaKKaMTbIH XYMBIC yakbiTblHbIH
apTypAi 6onysi akay 60AbIN TabbiMaAAL!
ECKEPTITE: CMapT®OHHbIH, 33paa AeHreriiHin, avcrineli
wanmameH Gepinren. 3apsg AeHrewiin AYpbIC KepceTinmeyi
6y3biny emec.

BaiinaHbic
1. TenedorbiHbizAarb! Bluetooth dyHKUMACHIH BLIpIHi3
2. KynaKKamTb1 KOPMyCTaH abikbi3, 0M1ap KOChUIFaHLLa KYTiHi3
3. TeneoHbiHbI3aa Bluetooth KOCkIHbI3 Xate Twins 916
HEMIpiHe KOCHUbIHbI3
ECKEPTIE: rapHuTypa cMapTQoH£a Kocbinmarak 601ca,
O 2 MUHYTTaH KeifiH ABTOMATTbI TYpAE OLueai.
© KynakkanTs! naiiganany
4-5 cek yaaK 6achiHbi3 - Ky1akKanTapAbl SWipiHi3
1. Typry - OiiHary\Kiaipty
2. EKi peT TYpTY - aAblHfbl TPeK
3. Yw per TypTY - AbIGbICTbI asaiity
1. Typry - Oiirary\«iaipty
2. EKi peT TypTy - Keseci Tpek
3. Yw per TypTy - AbIGbIC AGHTeliiH apTTbIpy
ECKEPTIIE: BeiireHi kepreiae, GeiteaeH ApiGbic a3aan Kiipyi
MYMKiH

TenedpoH KoHpIpaybl
1. Kes kenreH kynakKanTa
2. TYpTiHi3 - KOHbIpayFa xayan Gepy/askTay
3.2 cekyHA y3aK 6aCbiHbI3 - KOHbIPaYAb! Kabbi1gamay

o Functii
1. Statie de andocare cu baterie incorporata
2. Indicator de incéircare a castii din stanga
3. Indicator de incarcare a carcasei
4. Indicator de incarcare a castii din stinga
Casti
Zona de control al senzorului de alimentare, redare si apeluri
telefonice
Pentru reincrcare, conectati carcasa cu un cablu tip C - USB la orice
incéircator cu port USB (incarcatorul nu este inclus, vandut separat)
Tncarcatorul se vinde separat
NOTA: Timpul de functionare diferit al castilor din stanga si din
dreapta nu este un defect.
NOTA: Afisarea nivelului de incarcare a smartphone-ului este
aproximativ, Afisarea incorects a nivelului de incarcare nu este o
defectiune.
Conexiune
1. Dezactivati Bluetooth pe telefonul dvs
2. Scoatet castile din carcasé, asteptati pana se conecteazi
3. Activati Bluetooth pe telefon si conectati-va la Twins 916
NOTA: Daca setul cu casci nu este conectat la smartphone, acesta
se va opri automat dup3 2 minute.
© Folosind setul cu casca
Apésati lung 4-5 secunde - opriti castile
1. Atingeti - Redare\pauza
2. Atingere dubla - piesa anterioar3
3. Tripla atingere - reduce volumul
1. Atingeti - Redare\patizi
2. Atingere dubla - piesa urmétoare
3. Tripla atingere - creste voluml
NOTA: Cand vizionati un videoclip, este posibil s existe o usoara
intarziere a sunetului din videoclip
@ Apel telefonic
1. Pe orice casti
2. Atingeti - raspundeti/terminati apelul
3. Apasati lung 2 secunde - respingeti apelul

PL

© Funkge

1. Stacja dokujaca z wbudowana bateria

2. Wskaznik tadowania lewej stuchawki

3. Wskaznik tadowania etui

4. Wskaznik fadowania lewej stuchawki

Whkiadka douszna

Obszar sterowania czujnikiem zasilania, odtwarzania i potaczen
telefonicznych

Aby nafadowac, podkacz etui kablem Typ C - USB do dowolnej
tadowarki z portem USB (fadowarka nie jest dotaczona,
sprzedawana osobno)

Eadowarka jest sprzedawana osobno

UWAGA: R2ny czas dziatania lewej i prawej wikiadki dousznej nie
jest wada

UWAGA: Wyswietlany poziom natadowania smartfona jest
przyblizony. Nieprawidiowe wyéwietlanie poziomu natadowania nie

1. Wyfacz Bluetooth w telefonie
2. Wyjmij stuchawki z etui, poczekaj, az sie pofacza
3. Wiacz Bluetooth w telefonie i potacz sie z Twins 916
UWAGA: Jedli zestaw stuchawkowy nie jest podiaczony do
smartfona, wytaczy sie automatycznie po 2 minutach.
ie z zestawu
Dtugie nacisniecie 4-5 sekund — wytacza stuchawki
1. Dotknij - Odtwérz\pauza
2. Podwajne dotkniecie - poprzedni utwér
3. Potréjny dotyk - zmniejsz glosnosc
1. Dotknij - Odtworz\pauza
2. Podwéjny dotyk - nastepny utwor
3. Potréjny dotyk - zwieksz glosnos¢
UWAGA: Podczas ogladania filmu wideo moze wystapic niewielkie
opdznienie dwieku
Polaczenie telefoniczne
1. Na dowolnej stuchawce
2. Dotknij - odbierz/zakorcz potaczenie
3. Dhugie nacisniecie 2 sek. — odrzucenie potaczenia

RU
@ Pynkumn
1. [OK-CTaHLWA CO BCTPORHHbIM aKKYMYASTOPOM
2. VinavKaTop 3apsiaki 7IEBOTO HayLIHYKA
3. Vinaukatop 3apsiaki keiica
4, 4avikaTop 3apAaaKu NIeBOTO HaylLHKa
Haywuhui
30Ha CeHCOpa YNPAB/IeHYA MUTAHVEM, BOCTPOM3BEACHVIEM 1 3BOHKAMM
17 NOA3APAAKY IOAKOUNT Ke¥iC kabenewm Type C - USB k nrobomy
3apAAHOMY YCTPOIACTBY € opTOM USB (33pAAHOe YCTPOICTBO He BXOANT
B KOMI/IEKT MOCTaBKY 11 MPUOGPETAETCH OTABHO)
3apAAHOE YCTPOVICTEO NPOAAETCA OTARNLHO
BHVMaHue: PasHOe BpeMA PaboThi /IEBO0TO U MPABOro HayLIHUKa He
SAB/IRETCA ACPEKTOM.
BHyMarue: OTOGpaxeHme yposHs 3apsaa CMapThoHa
OpeHTMPOBOUHOE. HesepHoe OTOBpakeHe YpoBHA 3apaaa He
AB/IRETCA GPAKOM.
Coepvienye
1. OmkouwTe Ha Tenedore Bluetooth
2. BuiHbTe HAYLLHUKY 13 KeIACa, AOKANTECH MOKa OHY CORAMHATCS
3. Bintouure Ha Tenedpore Bluetooth 1
noouwTeck K Twins 916
BHVIMAHVE ECvt rapHuTypa He MOAKioveHa K CMapTdoHy, oHa
GBTOMATUUECKY BBIKMFOUMTCA HEPes 2 MYHYT!
Vcnonb3oBanve rapHUTYpbi
Yaepsaiie 4-5 Cek - OTKIOUNTS HayLUHVKY
1. Mpukockoserve - Bocrpovseeaenve\naysa
2. [JBoViHOe KacaHVie — NPeabAYLY TPeK
3. TpotiHoe npykocHoBeHMe -
YMeHblLIeHME TPOMKOCTI
1. Mpukockoserve - Bocnpovsseaerve\naysa
2. [JBOViHOE NPUKOCHOBEHME ~ CIeAYIOLLAs MecHA
3. TPOWiHOE MPYIKOCHOBEHME - YBE/WHEHME TPOMKOCTI
BHVIMAHVAE Mpy npocMOTpe BUACO MOXeT HaBIOAATECA HEBObLIOE
OTCTaBaHwe 38yKa OT BUACOPAAA
TenedoHHbie 380HKM
1. Ha tobom Haywuke
2. MPUKOCHOBEHIE - OTBETUTH/3aKOHUMTH 3B0HOK
3. YaepaHue 2 ek - OTK/IOHUTH 380HOK




SLV SVK

@ Funkcije @ Funkcie

1. Priklopna postaja z vgrajeno baterijo 1. Dokovacia stanica so vstavanou batériou
2. Indikator polnjenja leve slusalke 2 Indikétor nabijania favého sliichadla

5 ktr s s 3 Dl

4. IrJdlkalor polnjenja leve slusalke Sidchadlo

Slusalka

Senzorsko obmocje za nadzor napajanja, iger in telefonskih Klicev
Za ponovno polnjenje poveZite ohisje s kablom tipa C - USB
na kateri koli polnilnik z vrati USB (polnilec ni prilozen,
prodaja se posebej)

Oblast’ ovladania senzora napajania, prehravania a
telefonnych hovorov

Pre nabitie pripojte puzdro pomocou USB kabla typu C k
akejkolvek nabijacke s USB portom (nabijacka nie je
stcastou balenia, predava sa samostatne)

Polnilec se prodaja loceno Nabijacka sa predava samostatne o
(OPOMBA: Razlicen ¢as delovanja leve in desne slusalke ni POZNAMKA: Rozdielna prevadzkové doba favého a
okvara, pravého sliichadla nie je chybou. o
OPOMBA: Prikaz ravni napolnjenosti pametnega telefona je POZNAMKA: Zobrazenie Grovne nabitia smartfonu je

priblizen. Napacen prikaz nivoja napolnjenosti ni okvara. ggﬂl:ll:g.uNespravne zobrazenie Grovne nabitia nie je

@ Povezava Pripojenie
1. Onemogocite Bluetooth v telefonu Le\/yprgfej Bluetooth v teleféne
2. Vzemite slusalke iz ohigja in pocakajte, da se povezejo 2. Vyberte slichadla z puzdra a pockajte, kym sa pripoja
3.V telefonu vklopite Bluetooth in se povezite na Twins 916 3. Zapnite Bluetooth na svojom teleféne a pripojte sa k
OPOMBA: Ce slusalke niso povezane s pametnim Twins 916
telefonom, se bodo samodejno izklopile po 2 minutah. POZNAMKA: Ak nahlavna stiprava nie je pripojend k
© Uporaba slusalk smartfonu, automaticky sa vypne po 2 mindtach.
Dolg pritisk 4-5 sekund - izklop slusalk Pouivanie nahlavnejsipravy )
1. Dotaknite se - Predvajaj\pavza Dlhé s(\a;enle 4-5 sekand 7wpny$\e slichadiel
2. Dvojni dotik - prejénja skladba - Dotknite sa - Prehrat\pozastavit
I i . 2. Dvojity dotyk — predchéadzajiica skladba
3. Trojni dotik - zmanjsanje glasnosti 3. Trojity dotyk - znizenie hlasitosti
1. Dotaknite se - Predvajaj\pavza

a S € 1. Dotknite sa - Prehrat\pozastavit’
2. Dvojni dotik - naslednja skladba 2. Dvojity dotyk — daléia skladba
3. Trojni dotik - poveca glasnost

3. Trojity dotyk - zvysenie hlasitosti
OPOMBA: Med gledanjem videoposnetka lahko pride do POZNAMKA: Pri sledovani videa méze djst' k miernemu
rahlega zaostanka zvoka videoposnetka oneskoreniu zvuku z videa
O Telefonski klic Hovor
1. Na katerikoli slugalki 1. Na akomkolvek slichadle

P - anie Kii 2. Dotyk - prijat/ukoncit hovor
2. Dotaknite se - sprejem/koncanje klica Mk . .
3. Dolg pritisk 2 sekundi - zavitev klica 3. Dlhé stlacenie na 2 sekundy - odmietnutie hovoru

SWE

@ Funktioner

1. Dockningsstation med inbyggt batteri

2. Vanster éronsnacka laddningsindikator

3. Laddningsindikator for fodral

4. Vénster 6ronsnacka laddningsindikator

Oronsnécka

Strém, spela och telefonsamtal sensor kontrollomréade

For att ladda, anslut fodralet med en typ C - USB-kabel till valfri laddare med en USB-port (laddaren ingar inte, saljs separat)
Laddaren sljs separat

OBS: Olika driftstider for vanster och hoger hérsnéacka ér inte en defekt.

OBS: Displayen for smartphonens laddningsniva ar ungeférlig. Felaktig visning av laddningsnivan &r inte ett sammanbrott.
@ Forbindelse

1. Inaktivera Bluetooth pa din telefon

2.Ta ut horlurarna ur fodralet, vanta tills de ansluts

3. 5la pa Bluetooth pa din telefon och anslut till Twins 916

OBS: Om headsetet inte &r anslutet till smarttelefonen sténgs det av automatiskt efter 2 minuter.
© Anvinda headsetet

Langt tryck 4-5 sekunder - stang av dronsnéckor

1. Tryck pa - Spela\paus

2. Double touch - féregaende spar

3. Triple touch - minska volymen

1. Tryck pa - Spela\paus

2. Double touch - nésta spar

3. Triple touch - 6ka  volymen

OBS: Nar du tittar pa en video kan det finnas en liten férdrojning i ljudet fran videon

O Telefonsamtal

1. Pé vilken horsnécka som helst

2. Peka pa - svara/avsluta samtal

3. Langt tryck 2 sek - awvisa samtal

UKR

O Oy

1. [loK-CTaHLiiA 3 B6Y/0BaHM aKyMy/IATOPOM

2. IHAVKaTOp 3apsAAKM NIBOTO HaBYLLHWKA

3. IHavKaTOp 3apsAaKM Keiica

4. IHAVIKaTOP 3apsAKKW NIBOTO HaBYLLIHWKA

HagywwHuku

3oHa kep) CEHCOPOM , BIATBOPEHHS Ta A3BiHKIB

[inq niasapaakv niakntodiTe keiic kabenem Type C - USB 0 6y/b-AKOro 3apsAHOro NpUcTpoto 3 nopTom USB (3apaanuii npuctpiii He
BXOAWTb B KOMIIEKT, MPOAAETLCA OKPEMO)

3apaaHWiA NPUCTpI NPOAAETLCA OKPeMO

MPVIMITKA. Pi3Huii yac poboTu /liBOTO Ta MPaBoro HaByLLIHMKIB He € AeheKToM.

TPUIMITKA. Bigo6paxeHHa pisHa 3apsy cMapTdoHa € npumsHyM. HekopeKTHe BIA0BpaxeHHa pisHa 3apsay He € MONOMKOI0.
@ Nigxmouenns

1. BumkniTs Bluetooth Ha Tenedomi

2. BUiiMiTh HaBYWIHVKIA 3 GyYTAPa, AAOUEKAITECS, FIOK BOHY MAKMIOHATSCA

3. ¥BimkHiTb Bluetooth Ha TenedoHi Ta nigratouitbes 40 Twins 916

MPVIMITKA. KL rapHiTypy He MiAKIK0UeHO A0 cMapThOHY, BOHA aBTOMATUUHO BUMKHETBCA Yepes 2 XBUANHA.
© BukopuctanHs rapHitypu

TpuBase HaTMCKaHHA 4-5 CeKyHz - BUMKHITb HaBYLIHUKA

1. Hatuchite - BiatBoputn\naysa

2. MoaBIHWIA AOTVK - NonepeaHil Tpek

3. MoTPIliHuMY AOTVIK - 3MeHLLIEHHS! ryuHOCTI

1. HatvictiiTs - BiaTsopvTv\nayza

2. MopBilAHMiA AOTVK - HACTYMHMIA TPeK

3. TOTPiliHMIA AOTHK - 36BLISHHS y4HOCTI

MPVIMITKA. iz Yac neper/isay B0 MOXe CIOCTEpiraTvCs HeBE/KA 3aTPUMKA 3BYKY Y BIAEO
@ Tenedponnmii azsiHoK

1. Ha 6y/p-AKvii HagyLIHIK

2. TOPKHITbCS - BIANOBICTY/3aBEPLUMTI BUKANK

3. TpvBane HaTUCKaHHs 2 CeKyHAM - BIAXVNEHHA BAKINKY

uze

@ Funksiyalar

1. O'matilgan batareyaga ega ulash stantsiyasi

2. Chap quloqchinni zaryadlash indikatori

3. Koson zaryadlash ko'rsatkichi

4. Chap quloqchinni zaryadlash indikatori

Quloglik

Quwvat, o'yin va telefon qo'ng'iroglari sensori boshgaruv maydoni

Zaryad qjlish uchun korpusni C tipidagi USB kabeli bilan USB porti bo'lgan har qanday zaryadlovchiga ulang (zaryadlovchi
qurilmaga kiritilmagan, alohida sotiladi)

Zaryadlovchi alohida sotiladi

DIQQAT: Chap va o'ng qulogchinning turli ish vaqti nugson emas.

QAYD: Smartfonning zaryadlash darajasining displeyi taxminiy. Zaryadlash darajasini noto'g'ri ko'rsatish buzilish emas.
@ Ulanish

1. Telefoningizda Bluetooth-ni o'chirib qo'ying

2. Eshitish vositalarini korpusdan chiqgarib oling, ular ulanguncha kuting

3. Telefoningizda Bluetooth-ni yoging va Twins 916 ragamiga ulaning

ESLATMA: Agar naushnik smartfonga ulanmagan bo'lsa, u 2 dagigadan so'ng avtomatik ravishda o'chadi.
© Eshitish vositasidan foydalanish

4-5 soniya bosib turing - qulogchinlarni o'chiring

1. - O'ynatish\pauza tugmasini bosing

2. Ikki marta teginish - oldingi trek

3. Uch marta teginish - ovoz balandligini pasaytirish

1. - O'ynatish\pauza tugmasini bosing

2. Ikki marta teginish - keyingi trek

3. Uch marta teginish - ovoz balandligini oshirish

DIQQAT: Videoni tomosha gilayotganda, videodan ovozda biroz kechikish bo'lishi mumkin
O Telefon qo'ng'irog'i

1. Har ganday eshitish vositasida

2. ga teging - qo'ng'iroqqa javob berish / tugatish

3.2 soniya bosib turing - go'ng'irogni rad etish

& ARM ULLUC USELEN UEULUYUL
ANrOUCLYUTYL 2BLUNYT

Zunhuyunuupruim pyub hoywlughp
Uwpph (uupptiph) pwhwgnpsuwt Jpu Jupnn kb wqnky nudbn unwnhl, HEjnpuot jud
pupdp hwgwhujuiim pyut nupnbkpp (punhnuyubtbp, ppowght hinwjunuubp,

uhlypnuhpuyhlt Yupwpubbbp, bEjunpuununhl wpnwbbnnctubp) / el wknh Embkind,

thnpdkp Ukdwguky thobpbup wundwnnn wwpptiphg:
ﬁ Uuspunlnghkph, bRl b bbnpiubh weppunpm fubph Jkpugnd

Uwpuiiph, npu dwpunljngubph fud thupbph Jpu todws wju hzmhg gm]g T: wnuhu,
np wypuiipp httwpunjnp sk nbophtily Yigunuyhlt puthnbtkph htwn vhwuhb: Uy
m ubunp Ewnwpdh hwdwguinwupiwb dwpnlngubph, bEjunpulub b bEjunpnbught
uwppwynpnifubiph hwjupdwi b Jipudswljdwb puljipmpyuip:
Uu]_pulhp]l uﬂu]_\nmhq b mpxum.huu]_hm ogquuignpsuwh wudwhikpp
Oq nglikj
1. anpmhp]g oqmmqnpbhp Ll]1u1]h hp %u?mmmllm]hh Lyunwlutiph hwdwp:
2. Uh wyudntinwdtp: Uju wyypuitipp sh wyupniiwlymd dwukp, npntp nukt huptwpun]
YEpwunpnguut hpuymbp: vuthwifws hph wwhywidwb b hnjuwphtidw hwpgh
Ykpwplipyuy nhutp nhibp jud NMwpnuyuith (hwgnpdus vyuuwpluub fhinnpni:
Uwputipp unwbwhu hudngybp, np wytt wjowthwb kb wpunwnpubiph thpunad
wquun pwpdynn wnwplubbp shub:
Zkpm wyuihby 3 mupkljuthg gusn kpkuwiitiphg: Ywpnn b wyupmbwlk) hiopp dwubp:
Zbpm wyuhby untnm pinithg: Gpplip wyputipp spwpwuty htnnijubph dke:
Zkpm tfuwghp ppprmudutinhg b Wkiwtthjulwb uppbutitphg, npntp fupnny b
wpuunpuiph Ukhiuthjulwb fuwe yundwek): Ukpwthjulut guwubbph
nhypmu kpwgjuhpubip skt npudwnpnud:
6. Uh oqunuugnpstip mkunnujut fuwutibph wnljuyn pjut nhypnud: Uh oqunugnpstip,
tpp wypwupp wljuhwpnnpkt phph
7. Uh oqunugnpdtp wpinwnpuiipp wewgwplynn gkpdwunhdwithg gudp b pupdp
oipdwunhgwbiipmu (nk u gnpdnnmpjut dintwplyp), nbwdmpyui gninpphugdut
wuydwbbpmd, huyybu twb pptwdwljut thew]uypnd:
8. Uh nptip phputip:
9. Uh oquiugnpstip wugpulipp waprym nupbpualjuty, pdljualjut fund wipunumpuljubn uqunnulyistpn:
10. Uyt niygpnudd, tipp wyypuibiph thnjuwngpmiedu hpujubug k) b qpojuljut
obipuwunh&ubind, wuw qnpskmg wrwe wyputipp wkwnp Euyuwhh nwwp nbknnud
(+16-25 ° C uad 60-77 ° F) 3 dwljwu plipugpnul:
11. Uligunntip uuppl unfbi whquad, pp sh tujuunntunud oquugnpéty wyh Epljun dundubualyng:
12. Uh oqunwugnpdtip uwppp Ukpkbwb Juiptihu, tpb wyb pkndws Enpwnpmpiniithg, by
nhuypbpnud, kpp opkupp dkq wwpnwynplgunmud £ whgwink) uwppp:
Lowhmlympynb. Quyip wbdbwjwb jukjm vwpp
Zunuiljhgmu
* Bluetooth &pgpunml. V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP » Ukuppwiih mpm\huqhtrg 10 ud
* Qquuyni i pym (mllmhgulllm]_hhp) 93 nf » Qquuyni iyt (unuwithnn) -42
* Zwdwiulutn pjut wpdwquip (wljuwbgwluytp) 20-20000 2g
* Zwgwnuljuimt pyut wpdwquibp (anuuthnng) 100-5000 2g « C}nph‘n.qnqa]ulh Uhgualjuypp 0-10 U
* Cupmbuljuljul junuwljgm einciy/jubwb dudwuoljuhundus 4
VELUNRN: OO0 «T/1 Komnauus Jedennep» Anpec: 127030, r. MocKBa, 'y Cymesckas, siom 27, cTp. 2,
nomerenve 111, komuara 3, opuc 63.
Upwnunpny: Jiangxi Sunwe Industrial Co., LTD. Address: Industrial park of Wanzai County, Yichun city,
Jiangxi Province, China.
Ubnwhdwiunhwl) wuwhdwb dudtn:
Ouwnwympjul dundljtinp 6 wiuhu k. Gpuiphuhpughtn dundljbn - 6 wihu.
Upununpm pyut dudljiinp inku thwpbph Jpu.
Upununpnnp wuthwjuinud E umyt dntuplnud tpgus thwpbph wupniwljmpeyniip b
pumpuigntpp thnpabpm hpuyniiipp: Gnpénnnpjut Ypght b dwtpuitwuh dkntuplp hwuwtibh &
www.defender-global.com ljuypniu
Upununpjws E htuunubmd.

U W

SIMSIZ QARNITUR
O AZE TOLIMAT

Uygunluq bayannamasi

Qurgunun (qurgularin) calismasina statik, elektrik va ya yiiksak tezlikli sahalar

(radioavadanlig, mobil telefonlar, mikrodalgali sobalar, elektrostatik bosalmalar)

tosir gostars bilar.

Batareyalarin, elektrik va elektron avadanhgin utilizasiyasi

E Malin, malin batareyalarinin va ya gabin tizerinda olan bu nisan, malin maisat tullantilari

ila utilizasiyasinin geyri-mimkinliyna gdstarir. Mal, batareya, elektrik va elektron

EE 5vadanliginin toplanmasi va utilizasiyasi il masgul olan sirkstin mantagasine

gatiriimalidir.

Malin tahliikasiz ve samerali istifadasi iizre qaydalar va sartlar

Ehtiyat tadbirlari:

1. Maldan yalniz tayinatina gors istifads etmak.

2. Mali sokmamak. Bu mamulatin tarkibinda tamir edila bilan hissalar yoxdur. Nasaz

avadanligin xidmati ve ya temiri Uizre masalalara gors satici-sirkate va ya Defender
salahiyyatli servis markazina miiraciat etmalisiniz. Mali gabul etdikda onun biitovliyiins,

daxilinda sarbast harakat edan asyalarin olmamasina amin olun.

3 yasa gadar usaglar tglin nazadas tutulmayib. Tarkibinda xirda hissalar ola bilar.

Mamulati, onun daxili hissasini riitubstdan gorumag. Mamulati maye icina salmamag.

5. Mamulati, zara vura bilan vibrasiyalara ve mexaniki yiiklara maruz qoymamag.

Malin tizarinds mexaniki zadslarin olmasi halinda ona heg bir zamanat verilmir.

6. Malan tzarinda gdza carpan zadalarin olmasi halinda maldan istifade etmamak.

Bilarakdan nasaz qurgudan istifade etmamak.

7. Tovsiya edilon temperaturlardan kanar temperatuir saraitinda (istifadagi talimatina bax),

riitubatin kondensasiyasi saraitinds va habels tacaviizkar mihitlards istifads etmamak.

8. Agza gotiirmamak.

Mamulatdan sanaye, tibbi va istehsalat magsadi ils istifade etmamak.

. 9gar malin naqli manfi temperatur soraitinds aparilibsa, istismara baslamazdan avval
mal isti gqapali bir yerds (+16...+25°C) 3 saat arzinds gizmalidir.

. Uzun muddatda istifada etmadiyiniz halda qurgunu har dafa sabakadan ayirmaq lazimdir.
Fikrinizi yayindirirsa, qurgudan nagliyyat vasitasinin idars edilmasi zaman istifads etmamak.
12. Cihaz diggati yayindirirsa, habels ganunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasits idara

edarkan cihazi istifada etmayin.

Spesifikasiya
« Bluetooth spesifikasiyas: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Membran diametri: 10 mm
« Hassasliq (qulagliglar): 93 dB « Hassasliq (mikrofon): -42 dB
« Tezliys cavab (qulagliglar): 20-20000 Hz « Tezliys cavab (mikrofon): 100-5000 Hz
« Omaliyyat diapazonu: 0-10 m « Davamli danisiq / dinlsma miiddati: 4 saat
istehsalgi: Jiangxi Sunwe Industrial Co., LTD. Address: Industrial park of Wanzai County, Yichun city,

Jiangxi Province, China.

Limitsiz raf 6mrii. Xidmat middati 6 ay. Zsmanst muddati - 6 ay.

Istehsalat tarixini qabin izarinda bax.

Istehsalgi bu tslimatda géstarilen paketin terkibini va xiisusiyyatlarini dayisdirmak hiiququnu éziinds

saxlayir. ©n son va atrafli smaliyyat talimati www.defender-global.com saytinda movcuddur

Cinda edilmisdir.
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BECMPABAZAHAA TAPHITYPA
® BEL IHCTPYKL,bIA

Baknag aanaBeaHacui
Ha PYHKLbIAHABaHHE NPbINaZb! (MPblAas) MOryLb NaynblBaLb CTaTbluHbIS, 31EKTPbIUHbIA 260
BbICOKAUACTOTHbIA Mai (paAbiéanapatypa, MabinbHbIs TaNGOHbI, MiKpaxBasesbia neubl,
31eKTPaCTaThiUHbIA Paspadpl). Y BbiNaaky Y3HIKHEHHs naBsiyLe aanernacup aj npbiiagbl,
AKan BblKJiKae nepawkoabl.

E YTbinisaybia 6atapaek, 3n1eKTp| a i aneKkTp a abcra

['3Tbl 3HaK Ha TaBapbl, 6aTapaiikax Aa TaBapy abo Ha ynakoyLbl asHauae, WTO TaBap He
MO>Ka Bbllb YTbiNi3aBaHbl pa3am 3 6biTaBbIMi aAkigami. EH nasiHeH 6biLpb gacTayneHbl y
KamnaHito na 36opsbl i yTbiNizaLpli 6aTapaek, 3neKTpblyHara i 31eKTpoHHara
abcransBaHHs.

MpaBinb! i yMoBbI 6AcneuHara i 3peKTblyHara BbiKapbiCTaHHA TaBapy

Mepb! 3acuspori:

1. BbikapbiCTOyBaLlb TaBap TO/bKi Ma NMpambiM MpPbI3HaY3HHi.

2. He pas6ipaupb. [aa3eHbl Bbipab He 3MsALIYae YacTak, AKis NagnararoLb camacToiHamy

pamoHTy. Ma nbiTaHHAX abcnyroyBaHHs i 3amMeHbl HAcnpayHara Beipaba 3BspTaiilecs 4a

dipmbi-npagayLa abo ¥ ayTapbi3aBaHbl cepsicHbl L3HTP Defender. Mpbi npbiéme TaBapy
nepakaHaiLecs ¥ Aro usnacHacui i aacyTHacLi YHyTpbl NnpagmeTay, akis ceabogHa
nepamsLuyatoLLa.

He npbisHauaHbl Ans A3sLel ga 3-x ragoy. Moxa 3msliyalb Apo6HbIf A3Tani.

He panywuaub nanagaHHs sisbraui Ha Bbipa6 i YHYTp firo. He anyckatyp BbIpab y BajKacuj.

He najeapraub Eblpa6 Bl6paublﬂM i MexaHiuHbIM Harpyskam, 340JibHbIM I'IphIBeCL[I

/i@ MeXaHIUHbIX MalKoKaHHAY TaBapy. Y BbINazKy HasyHacCLi MexaHiUHbIX NaLIKOAXKaHHSY

HifIKiX rapaHTbI Ha TaBap He Aaella.

6. He BbikapbiCTOYBaLLb MPbl 6aUHbIX NALLKOAXKAHHAX Bblpaby.

He kapeicTayua 3aBegama HACnpayHai Npbiiasan.
7. He BbiKapbICTOYBaL NPbI TSMNEPATYPAX HiXX3 360 BbILI3 PIKaMEHAYEMbIX
(Fn. IHCTPYKUBIO KapbICTabHiKa), NPbI Y3HIKHEHHI Binbraly, Akaa KaHA3HCyeLLa, a Takcama
Yy arpaciyHbiM acapoaAasi.
He 6paup y por.
He BbikapbICTOyBaLb BbIPAb y NPaMbICOBbIX, MEABILILIHCKIX 860 BBITBOPUbIX M3TaX.

. Y BbiNaaKy, Kani TpaHcnapLipoyka TaBapy axbILUAYAANACA NPbl 34MOYHBIX TMNepaTypax,
nepag nayatkam 3Kcnyataubli Tpa6a Aalib TaBapy carpauua Y U@nbIM namsiuKaHHi
(+16-25 °C) Ha npauary 3 raasiH.

. Beik/itoyalb npbinagy KOXHbI pas, Kajli He naaHyeLljla BbikapblCTOyBaLlb fie Ha npaLary
Joyrara nepbisgy vacy.

12. He BbIKapbICTOYBaLlb NpblaaAy Npbl KipaBaHHi TpaHCMAPTHBLIM CPOAKAM Y BbiMazKy, Kani
npblnaja agusarsae yBaI’y, a TakCcama y TbIX BblMagkKax, Kani AAKNHOY3HHE npbliajbl
npagyraexaHa 3akoHam.

MpbI3Hau3HHe: MpbINaja 415 NepcaHaibHara NPaciyxoyBaHHs ryky.

Cneublidikaubis

« Cneupidikaupis Bluetooth: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « ibismeTp mem6paHbl: 10 Mm

« ApuyBanbHacLb (HaByLLHiKi): 93 4b « AauyBanbHacLb (MikpadoH): -42 46

* AYX (HaByLuHiKi): 20-20000 Iy, « AYX (mikpadoH): 100-5000 Iy « AbianasoH gzeaHHs: 0-10 m

« Mpaugsrnacyp pasmoBbl / NpaciyxoyBaHHS: 4 razsiHbl
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Imnapuép: OO0 «T/] Komnanusa ederaep» Aapec: 127030, r. Mocksa, ya. Cyluesckas, 4om 27, cTp. 2,

nowmeleHve lll, komHara 3, opuc 63.

BuitBopua: Jiangxi Sunwe Industrial Co., LTD. Address: Industrial park of Wanzai County, Yichun city,
Jiangxi Province, China.

HeabmexaBaHbl TSpMiH npblAaTHacui. TapMiH cny>x6bl - 6 MecaLay. FapaHTbIHbI TIPMIH - 6 MecALay.
[lata BbITBOPUACL: . Ha YNaKoyLbl.

BbITBOpLIa 3ax0yBae npasa Ha 3MAHeHHe 3mecLyisa ynakoyKi i cneibidikalibif, ykasaHbIX y raTbiM
KipayHiLTBe. AroLuHsie | nagpabs3Hae KipayHiLTBa na KCrulyaralibli pasmMeluyaHa Ha caiilie
www.defender-global.com

3pobieHa ¥ Kitai.

BEZDRATOVA SOUPRAVA
» CZ NAVOD NA POUZITi

Prohlaseni o shodé

Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné

trouby, elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zafizeni. V pfipadé ruseni
zvyste vzdalenost od zafizeni zplsobujiciho ruseni.

Ochrana zivotniho prostredi
E Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasleduijici: Elektrické a

elektronicka zafizeni stejné jako baterie nepatfi do domovniho odpadu. Spotiebitel se

mmmmm zavazuje odevzdat véechna zafizeni a baterie po uplynuti jejich zZivotnosti do

prislusnych sbéren. Podrobnosti stanovi zakon pfislusné zemé. Symbol na produktu,
navod k obsluze nebo baleni na toto poukazuje. Recyklaci a jinymi zplisoby zuzitkovani
prispivate k ochrané zivotniho prostredi.

Podminky pro bezpeéné a icinné pouziti vyrobku

Bezpecnostni opatieni:

1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému UGcelu pouZziti.

2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje zadné soucasti, které byste mohli opravovat.
Pro Udrzbu a vyménu vadného vyrobku obratte se na spolecnost prodejce nebo na
autorizované servisni stiedisko Defender. Kdyz produkt prebirate, zkontrolujte,
zda je celistvy a zda uvnitf nejsou volné se pohybujici objekty.

3. Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek muze obsahovat malé soucasti.

Ne dopoustéjte zasahu vlahy na vyrobek a dovnitf. Neponorujte vyrobek do kapalin.

Nevystavujte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které by mohly zplsobit

mechanické poskozeni vyrobku. V pripadé mechanického poskozeni na vyrobek se

nevztahuje zadna zaruka.

6. V pripadé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzivejte. Nepouzivejte zjevné vadny
vyrobek.

7. Nepouzivejte pri teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k pouziti),
pfi vzniku kondenzované vihkosti a v agresivnim prostredi.

8. Neberte Usty.

. Nepouzivejte vyrobek pro priimyslové, ékarské a vyrobni tcely.

10. Pokud se preprava zbozi provadi pfi nizkych teplotach, pred pouzitim nechte zbozi ohrat
v teplé mistnosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin.

11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu.

12. Nepouzivejte vyrobek pfi fizeni vozidla, pokud vyrobek je rusivy, a v pripadech,
kdyz vypnuti zafizeni je stanoveno zakonem.

Technické parametry

« Bluetooth-specifikace: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Priimér membrany: 10 mm

« Citlivost (sluchatka): 93 dB « Citlivost (mikrofon): -42 dB « Rozsah kmitoctd (sluchatka):

20-20000 Hz « Rozsah kmitoc¢td (mikrofon): 100-5000 Hz » Rozsah: 0-10 m

« Doba prace v rezimu rozhovoru / poslouchani hudby: 4 h

Dovozce: Defender Technology 0U, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Vyrobce: Jiangxi Sunwe Industrial Co., LTD. Address: Industrial park of Wanzai County,

Yichun city, Jiangxi Province, China.

Doba pouzitelnosti neomezena. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: viz obal.

Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu konfigurace a technickych charakteristik uvedenych v

této prirucce. Nejnovéjsi a Uplna verze prirucky je k dispozici na www.defender-global.com

Vyrovbeno v Ciné.
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DRAHTLOSES HEADSET

® DE ANLEITUNG

Konformitat

Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern

(Funkanlagen, Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu

Funktionsbeeintrachtigungen des Gerates (der Gerate) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall,

die Dstanz zu den stérenden Geraten zu vergroBern.

Entsorgung
Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmdll entsorgen. An einer ausgewiesenen
Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronik-Altgeréte entsorgen. Dadurch tragen Sie zum

mmmmm Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei. Fiir weitere Information wenden Sie sich

bitte an lhren Handler oder die ortlichen Behorden.

Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:

VorsichtsmaBnahmen:

1. Die Ware nur bestimmungsgemaB nutzen.

2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthalt keine Bestandteile, die selbstandig repariert
werden kénnen. Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden
Sie sich an den Verkaufer oder das autorisierte Service-Zentrum von Defender.

Bei Entgegennahme der Ware (iberzeugen Sie sich bitte, dass die Ware unversehrt ist und
sich keine frei beweglichen Teile im Inneren vorhanden sind.

. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten.

4. Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden.

Das Erzeugnis nicht in die Flussigkeit tauchen lassen.

5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die die
mechanischen Schaden verursachen konnen. Bei mechanischen Schaden wird keine
Garantie Gibernommen.

6. Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen.

7. Nicht unter bzw. Gber den angegebenen Temperaturen (s. hierfiir Gebrauchsanweisung),
sowie bei Bildung von Kondensat und in aggressiven Medien nutzen.

8. Nichtin den Mund nehmen.

Die Waren nicht fir gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen.
. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme
im warmen Raum (+16-25 °C) ca. 3 Stunden erwdrmen lassen.

11. Das Gerat jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist.

12. Das Gerat nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit
ablenkt sowie in den gesetzlich vorgesehenen Fallen.

Eigenschaften

« Bluetooth-Spezifikation: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Membrandurchmesser: 10 mm

« Empfindlichkeit (Kopfhorer): 93 dB « Empfindlichkeit (Mikrofon): -42 dB

« Frequenzbereich (Kopfhorer): 20-20000 Hz » Frequenzbereich (Mikrofon): 100-5000 Hz

« Aktionsradius: 0-10 m  Betriebszeit im Gesprachmodus / Musikhoren: 4 St

Importeur: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Hersteller: Jiangxi Sunwe Industrial Co., LTD. Address: Industrial park of Wanzai County, Yichun city,

Jiangxi Province, China.

Unbefristete Nutzungsdauer. Lebensdauer — 2 Jahre. Herstellungsdatum: siehe die Verpackung.

Der Hersteller behélt sich das Recht vor, die Anderungen an der Ausstattung und technischen

Daten in dieser Anleitung vorzunehmen. Die aktuelle und vollstandige Version der Anleitung finden

Sie auf der Webseite www.defender-global.com

Hergestellt in China.
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g EN WIRELESS STEREO HEADSET
@« OPERATION MANUAL

Declaration of Conformity

Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or high-frequency

fields (radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs,

try increasing the distance from the devices causing the interface.
Disposal of batteries, electrical and electronic equipment
This sign on the product, its batteries or package indicates that the product cannot be
disposed together with domestic waste. It should be delivered to an appropriate

mmmmm batteries, electrical and electronic equipment collecting and recycling company.

Terms and conditions of safe and efficient use of the product

Usage precautions:

1. Use the product for its intended purpose only.

2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient
repair. On the question of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer
or Defender authorized service center. While receiving the product make sure that
it is unbroken and there are no freely moving objects inside the product.

3. Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.

Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.

5. Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging
of the product. In case of mechanical damage no warranties are provided.

6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product
is obviously defective.

7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures
(see the operation manual), under the conditions of humidity evaporation, as well as
in hostile environment.

8. Do not put into the mouth.

. Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.

10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures,
then before operating, the product should be kept in a warm placement
(+16-25°C or 60-77°F) within 3 hours.

11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.

12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other
cases when the law obliges you to turn off the device.

Specification

« Bluetooth specification: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Membrane diameter: 10 mm

« Sensitivity (headphones): 93 dB « Sensitivity (microphone): -42 dB

« Frequency response (headphones): 20-20000 Hz « Frequency response (microphone):

100-5000 Hz « Operation range: 0-10 m « Continuous talk / listening period: 4 hours

IMPORTER: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Manufacturer: Jiangxi Sunwe Industrial Co., LTD. Address: Industrial park of Wanzai County,

Yichun city, Jiangxi Province, China.

Unlimited shelf life. Service life is 2 years. Date of manufacture: see on the package.

Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this

manual. The latest and detailed operation manual is available at www.defender-global.com

Made in China.
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AURICULARES ESTEREO INALAMBRICOS
INSTRUCCION

*)

ES

Declaracion de conformidad

El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse afectado por estatica fuertes,
campos eléctricos o de alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos moviles, microondas,
descargas electrostaticas). Si esto ocurre, intente aumentar la distancia de los dispositivos que
causan la interferencia.

Eliminacion

E No deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un

punto de recogida de reciclado de piezas eléctricas y electronicas WEEE. Con ello

B 5y udard a preservar los recursos naturales y a proteger el medio ambiente. Contactar

con su vendedor o las autoridades locales para obtener mas informacion.

Reglas y condiciones del uso seguro y eficaz del producto

Medidas de precaucion:

1. Utilice el producto como es debido directamente.

2. No despiece el producto. El producto no contiene piezas que se puedan reparar de forma
independiente. En lo que se refiere al mantenimiento y sustitucion del articulo defectuoso
pdngase en contacto con la empresa vendedora o con el servicio de asistencia técnica
autorizado Defender. Al aceptar el producto asegurese de su integridad y de que dentro
no haya objetos que se muevan con facilidad .

3. No esta destinado para el uso de los nifios menores de 3 afos.

Puede contener piezas pequefas.

4. Evite que la humedad pase sobre el producto y dentro de él. No ponga el producto
en liquidos.

5. No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecanicas que puedan causar lesiones
mecanicas del articulo. En el caso de que haya lesiones mecanicas no se ofrecera ninguna
garantia para el producto.

6. No use el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos.

7. No use el producto a temperaturas mas bajas ni mas altas que las recomendadas (ver el
manual del usuario), asi como en casos de humedad condensada y en el medio agresivo.

8. No ponga el producto en la boca.

9. No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos.

10. En el caso de que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero,
antes de empezar a explotar el producto deje que éste se caliente en un local caluroso
(+16-25 °C) durante 3 horas.

11. Apague el dispositivo cada vez que no planea utilizarlo durante un largo periodo de tiempo.

12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehiculo si el dispositivo desvia su atencion,
asi como en los casos en que la desconexion del dispositivo esta prevista por la ley.

Especificacion

« Especificacion de Bluetooth: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« Diametro de la membrana: 10 mm « Sensibilidad (auriculares): 93 dB

« Sensibilidad (micréfono): -42 dB « Respuesta de frecuencia (auriculares): 20-20000 Hz

« Respuesta de frecuencia (micréfono): 100-5000 Hz « Rango de operacién: 0-10 m

+ Periodo continuo de conversacion / escucha: 4 horas

IMPORTADOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Fabricante: Jiangxi Sunwe Industrial Co., LTD. Address: Industrial park of Wanzai County,

Yichun city, Jiangxi Province, China.

Vida til ilimitada. La vida util es de 2 afos. Fecha de fabricacion: ver el embalaje.

El fabricante se reserva el derecho de cambiar el contenido del paquete y las especificaciones

indicadas en este manual. El manual de funcionamiento mas reciente y detallado esta

disponible en www.defender-global.com

Fabricado en China.

JUHTMETA KORVAKLAPPID MIKROFONIGA

& EsST INSTRUKTSIOON

Vastavusdeklaratsioon
Staatilised, elektri- voi kérgsagedusvaljad (raadioseadmed, mobiiltelefonid, mikrolaineahjud,
elektrostaatilised laengud) véivad méjutada seadme (seadmete) funktsioneerimist. Hairete
korral suurendada kaugus seadmest mis p&hjustab haireid.
Akude, elektri- ja elektr il d ine
See stimbol tootel, toote patareitel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohi taastuda
koos olmejadtmetega. Teda tuleb tarnida patereite, elektri- ja elektroonikaseadmete
kogumise ja taastumise ettevotesse.

Toodet ohutu ja efektiivse kasutamise tingimused

Ettevaatusabinéud:

1. Kasutage toodet Uksnes sellel ettendhtud eesmargil.

2. Arge lammutage. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile osi.

3. Hoolduse ja defektse toote asendamise puhul, palun v&tke Ghendust
ettevotte-edasimutjaga voi autoriseeritud Defender teeninduskeskusega. Toote katte saamisel,
kontrollige tema terviklus ja selles vabalt lilkuvate objektide puudumine.

4. Ei sobi alla 3-aastastele. Voib sisaldada vaikseid osi.

5. Ara laske niiskust toote sisse. Arge raputage toote vedelikku.

6. Arge jatke toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis véib pdhjustada toote
mehaanilised vigastused. Toote mehaaniliste kahjustuste korral jadb toode ilma garantiita.
7. Arge kasutage toodet nahtavate kahjustuste puhul. Arge kasutage defektne seadet.

8. Arge kasutage ile voi alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud
niiskuse ja agressiivse keskkonna puhul.

9. Arge vétke suhu.

10. Arge kasutage toodet tddstuse, meditsiini véi tootmise eesmargil.

11. Kui toote transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist tuleb
seda soojendama soojas ruumis (+ 16-25°C) 3 tundi jooksul.

12. Liilitage seade vélja iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal. Arge kasutage seadet
séiduki juhtimisel, juhul kui seade hairib tahelepanu, ja juhul, kui seadme véljalilitus on
seadusega ettendhtud.

Spetsifikatsioon

« Bluetoothi spetsifikatsioon: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Membraani labimo6t: 10 mm
« Tundlikkus (kérvaklapid): 93 dB « Tundlikkus (mikrofon): -42 dB

« Sageduskarakteristik (korvaklapid): 20-20000 Hz « Sageduskarakteristik (mikrofon): 100-5000 Hz
« Tooulatus: 0-10 m « Pidev kdne/kuulamisperiood: 4 tundi

IMPORTIA: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tootja: Jiangxi Sunwe Industrial Co., LTD. Address: Industrial park of Wanzai County, Yichun city,
Jiangxi Province, China.

Piiramatu sailivusaeg. Kasutusaeg on 2 aastat. Tootmise kuupaev: vaata pakendilt.

Tootjal on Gigus muuta kaesolevas juhendis toodud pakendi sisu ja spetsifikatsioone. Uusim ja
tiksikasjalik kasutusjuhend on saadaval aadressil www.defender-global.com

Tehtud Hiinas.

+ LANGATTOMAT KUULOKKEET
OHJE

Vaati kai distu
Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, sahko- tai korkeataajuiset kentat
(radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, sahkdstaattiset purkaukset). Niiden esiintyessa
lisaa etaisyytta hairion aiheuttavaan laitteeseen.
Ympiristénsuojelua koskeva ohje
E Siita lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan
kayttoon kansallisessa lainsadadanndssa, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja
mmmm clektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa havittaa talousjatteen mukana. Kuluttajalla on
lain mukaan velvollisuus toimittaa sahko- ja elektroniikkalaitteet niiden kayttoian paatyttya
niille varattuihin julkisiin kerdyspisteisiin tai palauttaa ne
Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kédyton saannét ja ehdot
Turvallisuustoimenpiteet:
1. Kaéyta tuotetta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.
2. Ala pura. Tama tuote ei sisélla kayttajan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen
tuotteen vaihtoon liittyvissa kysymyksissa ota yhteyttad myyjaan tai valtuutettuun
Defender-huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, etta se on ehja eika sen sisalla
ole vapaasti liikkuvia esineita.
Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa siséltaa pienia osia.
. Valta kosteuden joutumista tuotteen paalle ja sisélle. Al upota tuotetta nesteisiin.
5. Al3 altista tuotetta tarinlle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta.
Mekaaniset vauriot eivat kuulu takuun piiriin.
6. Ald kayta, jos tuotteessa on nakyvia vaurioita. Al3 kéayta tuotetta, jos tiedat,
etta se on vioittunut.
7. Al4 kéyta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampétiloissa (ks. kdyttdohje),
kondensoituvan kosteuden muodostuessa seka syovyttavissa ymparistoissa.
8. Alj laita suuhun.
Ala kayta tuotetta teolliseen, ladketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.
. Mikali tuotetta on kuljetettu lampétilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta
lampimassa tilassa (+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttoonottoa.
11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kayttaa sita pitkaan aikaan.
12. Al kayta laitetta ajaessa autoa, mikali laite hairitsee keskittymista seka tilanteissa,
joissa laki edellyttaa laitteen sammuttamista.
Tekniset tiedot
« Bluetooth-spesifikaatio: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Kalvon halkaisija: 10 mm
« Herkkyys (kuulokkeet): 93 dB « Herkkyys (mikrofoni): -42 dB « Taajuusalue (kuulokkeet):
20-20000 Hz « Taajuusalue (mikrofoni): 700-5000 Hz « Valikoima: 0-10 m
« Puheaika / musiikin kuunteluaika: 4 kpl
Maahantuoja: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Valmistaja: Jiangxi Sunwe Industrial Co., LTD. Address: Industrial park of Wanzai County,
Yichun city, Jiangxi Province, China.
Sailyvyysaika on rajaton. Kayttdaika — 2 vuotta. Valmistuspaiva: katso pakkauksesta.
Valmistaja pidattaa oikeuden tassé oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten
ominaisuuksien muutoksiin. Oppaan viimeisimman version saa ladattua osoitteesta
www.defender-global.com
On tehty Kiinassa.
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AZYPMATO ZTEPEO®QNIKO AKOYZTIKO

i
= GRE EFXEIPIAIO XPHZHZX

AfAwon ouppéppwaong

H Agrtoupyia TNG CUTKEVNG (CUOKEVEG) UTIOPEL VO ETINPEATTEL ATIO LOXUPA OTATIKA, NAEKTPIKA

1 VPNARG ouxvoTNTaG TESiat (PASIOEYKATACTATELS, KIVNTA TNAEQWVQ, HIKPOKVUUOTA,

NAEKTPOOTATIKEG EKPOPTITELS) / EGv oupBel, mpooTadrote va auEnoeTe TNV amodaTacn amno

TIG OUOKEVEG TIOU TIPOKAAOVV TN SlaaVvEean.

AToppuPn UMATAPLWV, NAEKTPLKOU KL NAEKTPOVIKOU £EOTIALGHOU
E AuTO TO OVUPBOAO OTO TIPOIOV, TIG UTATAPIEG 1} TN CUTKEVAGIA TOV UTIOSEIKVVEL OTL TO
TPOIOV Sev pmopei va amoppLpbet pa(i LLE OLKIOKA ATOPPIHHAT. Ot TPETEL VA
. 1opad00el o8 Korrcx}\)\r])\n eTalpeiot GUANOYHG KAl AVOKUKAWGONG NAEKTPLIKWY KO
NAEKTPIKWY OUOKEVWV.

‘Opot kat TPoUTMoBECELS Yid XOPAAN KXl ATTOSOTIKI] XPHON TOU TtPoidvTog

Mpo@uAda&sig kata Tt Xpron:

1. XpnoOMOTIOIOTE TO TIPOIOV HOVO YIX TOV TIPOPAETIOUEVO OKOTIO.

2. Mnv omoouvappvoysiTs AuTd TO TIpoidY Sev nsptéxet QVTAANGKTIKE TIOU SIKALOVVTOL

QUTOBVVON ETIOKEVN. IXETIKA HE TO {ATNHA TNG CUVTAPNONG KAL TG QVTIKOTAOTOONG EVOQ

OTIOTUXNHEVOL QVTIKEIIEVO, EQAPUOTTE O EVOV OVTITPOOWTIO ) EE0UCIOSOTNLEVO KEVTPO

a¢pPig Defender Katd tn Aqyn tou mpoiovtog, Befaiwbeite ott Sev eivan omaopévo

KO OTL SEV UTLAPXOLY EAEVBEPD KIVOUHEVX AVTIKEIUEVO HETT OTO TIPOIOV.

Mokpld amd Toudid KATw Twv 3 eTWY. MTOPEl Vo TIEPLEXEL UKP& PEPN.

Kpatiiote pokpléd and v vypacia. Moté pnv PuBilete To TIPoidv ot LYPA.

Mokpld amd SovAOELG KL PNXAVIKEG KATATIOVATELG, Ol OTIOIEG PTTOPEL VAl TIPOKOAETOUY

pnxavikn BA&BN oTo TPoiov. L& TEPITTWON pNXavikng PAGBNG Sev TapéxovTal eyyunoELG.

6. Mnv To XpNOLOTIOLETE TIaApouTiar OTTIKAG PAGBNG. MV To Xpnolomoleite dTav

TO TIPOIOV EIVAL TIPOPAVWG EAATTWHATIKO.

7. Mn XpNOOTIOLELTE TO TIPOIOV Ot BEPUOKPATIEG KATW KAl TIAVW OO TIG CUVICTWHEVEG
Beppokpaocieg (Seite To eyXelpiSLO AetToupyiag), UTIO CUVONKEG EEXTHLONG VYPATIOG,
kaBwg Kat og exBptkd TEPIBAANOV.

Mnv to Balete oTO OTONO.
Mn XPNOHOTIOLEITE TO TIPOIOV YLat BLOPNXOAVIKOUG, LATPIKOVG I KATAOKEVAGTIKOUG OKOTIOUG,

. Z€ TIEPITITWON TIOL N ATOTTOAN TOV TIPOIOVTOG TIPAYHATOTIOMONKE 08 BeppoKpacieg
KATW amto To Undév, TOTE TPV amod N )\El'roupyia, TO TIPOLOV TIPETIEL VO SlaTnpeitat
o€ Beppn) TortoBétnon (+ 16-25 ° C 1 60-77 ° F) evtdg 3 wpwv.

11. ATIEVEPYOTIOLEITE TN} GUOKELN KABE POPG, GTAV SEV TPOKEITAL VXL TN XPNGIHOTIOIOETE

yla peycho xpovtKo Sotnua.

12. MV XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKELT KATA TNV 081 ynan Tou OXNHATOG, EAV Eival OTPOUUEVN

N TIPOCOXN, KOt OE OAAEG TIEPUTTWOELG OTAV O VOUOG GO UTIOXPEWVEL VO QTIEVEPYOTIOUCETE
TN OUOKELN.

Mpoaodioplopodg

« Mpodaypapég Bluetooth: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Atduetpog pepBpavng 10 mm

« EuouoBnaia (akouoTikd): 93 dB « EuataBnoia (uukpdpuwvo): -42 dB

» ATIOKPLON OUXVOTNTOG (AKKOVOTIKA): 20-20000 Hz * ATtOKPION GUXVOTNTOG (LIKPOPWVO):

100-5000 Hz « Ebpog Aertoupyiog: 0-10 m « Tuvexng mepioSog ophiag / akpdoonc: 4 WEeg

EIZAFQrHz: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Kartaokevaotg: Jiangxi Sunwe Industrial Co., LTD. Address: Industrial park of Wanzai County,

Yichun city, Jiangxi Province, China.

Amteploplotn Stdpkela {wne. H Siépketar {wng eivat 2 xpovia.

Hugpopnvia kataokeung: BA. ZTn ouokevaaia.

O KOTaOKELAOTHG SITnPEi To KOO Vot CMEEEL TOL TIEPLEXOHEVL KOl TG TIPOSIAYPOPEG TOU

TIOKETOV TIOU QVOPEPOVTAL OE OUTO TO EYXELPISIO. TO TILO TPOTPATO KAl AVOAUTIKO EYXEDISIO

Aettoupyiag ivan SlaBéapo atn Stevbuvon www.defender-global.com

Kartaokevaopévo atnv Kiva.

vk w

—= O ©
o0f

- BEZICNE SLUSALICE SA MIKROFONOM
< HR @ CNR pyrstvo

Deklaracija slaganja

Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektricna ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,

mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji

izaziva smetnje.
Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme

E Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana
zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za
skupljanje i utilizaciju elektri¢ne i elektronske opreme.

Pravila i uslove bezbednog i efikasnog kori¢enja robe
Mere predostroznosti
1. Koristite robu samo u pravu svrhu.
2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu.
Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani
servisni centar Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu
unutra stvari, koji se slobodno premestaju.
Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrZi sitna dela.
Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u tecnost.
5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu.
Ako roba ima mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju.
6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu
izradevinu.
7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, $to preporuceno u uputstvu
za korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode
u agresivnoj sredini.
8. Ne uzimajte izradevinu u usta.
9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.
10. Ako izradevina je bila transportirana pri odrecnoj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije
neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.
11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.
12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju,
a takode kada iskljucivanje predvideno zakonom.
Specifikacija
« Bluetooth specifikacija: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Promjer membrane: 10 mm
« Osjetljivost (slusalice): 93 dB « Osjetljivost (mikrofon): -42 dB
« Frekvencijski odziv (slusalice): 20-20000 Hz « Frekvencijski odziv (mikrofon): 100-5000 Hz
« Raspon rada: 0-10 m « Trajanje kontinuiranog razgovora / slusanja: 4 sata
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Proizvodac: Jiangxi Sunwe Industrial Co., LTD. Address: Industrial park of Wanzai County,
Yichun city, Jiangxi Province, China.
Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je 2 godine. Datum proizvodnje: vidi na ambalai.
Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja paketa i specifikacija navedenih u ovom priru¢niku.
Najnoviji i detaljni priru¢nik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com
Proizvedeno u Kini.
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- LUN VEZETEK NELKULI SZTEREO HEADSET
- HASZNALATI UTASITAS

Megfelel6ségi nyilatkozat

Az eszkoz (eszkdzok) mikodését erds statikus, elektromos vagy nagy frekvenciaji mezék

(radidberendezések, mobiltelefonok, mikrohullamd stitok, elektrosztatikus kistilések) befolyasolhatjak.

Ha elfordul, probalja meg novelni az interfészt okozo eszkézok tavolsagat.

Elemek, elektromos és elektronikus berendezések artalmatl
K A terméken, az elemeken vagy a csomagolason talalhaté ez a jel azt jelzi, hogy a
mmmm teMéket nem lehet haztartasi hulladekkal egyiitt elhelyezni. A megfeleld
akkumulatorokat, elektromos és elektronikus berendezéseket gyjté és Ujrafeldolgozd
céghez kell szallitani.

A termék biz agos és hatékony h alatanak feltételei

H alati ovintézkedésel

1. Aterméket csak rendeltetésszer(ien hasznalja.

2. Ne szerelje szét. Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek 6nallo javitasra
jogosultak. A meghibasodott termékek karbantartasanak és cseréjének kérdésében forduljon
keresked6hoz vagy a Defender hivatalos szervizkozpontjadhoz. A termék atvételénél
ellendrizze, hogy toretlen-e és nincsenek-e szabadon mozgo targyak a termék belsejében.

3. Tartsa tavol 3 év alatti gyermekektdl. Apro alkatrészeket tartalmazhat.

Tartsa tavol nedvességtdl. Soha ne meritse a terméket folyadékokba.

5. Tartsa tavol a rezgéstdl és a mechanikai igénybevételtdl, amely mechanikus karosodast
okozhat a termékben. Mechanikai sériilés esetén nem vallalunk garanciat.

6. Ne hasznalja vizualis sériilés esetén. Ne hasznalja, ha a termék nyilvanvaldan hibas.

7. Ne hasznalja a terméket ajanlott hdmérséklet alatti és feletti hémérsékleten (lasd a
kezelési kézikonyvet), paratartalom elparologtatasa mellett, valamint ellenséges kornyezetben.

8. Ne tegye a szajaba.

9. Ne hasznalja a terméket ipari, orvosi vagy gyartasi célokra.

10. Abban az esetben, ha a termék szallitasa alacsonyabb homérsékleten tortént, akkor
mukodés elétt a terméket 3 dran beltil meleg helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° F) kell tartani.

11. Kapcsolja ki a készuléket minden alkalommal, amikor azt nem tervezik hosszabb
ideig hasznalni.

12. Ne hasznalja a késziiléket jarm(ivezetés kozben, ha elterelik a figyelmét, és mas esetekben,
amikor a torvény kotelezi az eszkoz kikapcsolasara.

Leiras

« Bluetooth specifikacio: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Membran atméré: 10 mm

« Erzékenység (fejhallgatd): 93 dB « Erzékenység (mikrofon): -42 dB

« Frekvenciamenet (fejhallgatd): 20-20000 Hz « Frekvenciavalasz (mikrofon): 100-5000 Hz

» Miikodési tartomany: 0-10 m « Folyamatos beszélgetési/hallgatasi id6: 4 6ra

IMPORTOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Gyartd: Jiangxi Sunwe Industrial Co., LTD. Address: Industrial park of Wanzai County, Yichun city,

Jiangxi Province, China.

Korlatlan eltarthatdsag. Az élettartam 2 év. Gyartas datuma: lasd a csomagoléason.

A gyarté fenntartja a jogot, hogy megvaltoztassa a kézikdnyvben feltlintetett csomag tartalmat és

specifikacioit. A legfrissebb és részletes kezelési kézikonyv a www.defender-global.com cimen

érhetd el.

Kinaban kész(ilt.

CbIMCbI3 FAPHUTYPA
® KAz HYCKAY/bIK,

CalikecTik feKknapaymachbl
KypbInfFbiHbIH, (KypblAFblNapAbIH) XYMbIC iCTeyiHe cTaTvKablk, 3NeKTPAiK Hemece XoFapbl
KninikTi epictep (pagnoannaparypa, yanbl TenedoHAap, WafbiH TONKbIHAbI NewTep,
3/1eKTpOCTaTMKaNbIK pa3pazATap) acep eTyi MyMKiH. TyblHAafaH Ke3ge, KeAepri KenTipeTiH
KYPbINFbIZaH apakallblKTbIKTbl aPTTbIPbIHbI3.
baTtapes, 371eKTpAiK )KaHe 3/1eKTPOHADI XKabAbIKTapAbl Kajere XapaTy
E Tayappafbl, Tayapfa apHanfaH 6atapesafbl HeMece Kantamagasbl 6yn 6enri, Tayapabl
TYPMbICTbIK KaNAbIKTapMeH 6ipre kajere xapatyfa 60NMalTbIHAbIFbIH Bingipesi.
w01 6aTapes, 31eKTpAik XaHe 31eKTPOHABI XabAbIKTapAbl X1Hay MeH Ka/ere xapaty
60MbIHLLIa KOMMaHWANAPFa XeTKi3inyi Tuic.

Tayapab! Kayincis >kaHe TMiMai KongaHy TapTibi MeH wapTTapbl

CakTbiK Wapanapbi:

1. TayapAbl Tek Tikenel TafaiiblHAanybl 60MbIHILIA KONAAHbIHbI3.

2. BenwekTemeHi3. bepinreH byiibiMaa e3iHAiK XeHzeyre xaTtaTbiH 6eniktep xok. Kbiamer
KepceTy xaHe by3binfaH GyiibIMAbl aybICTbIPY CypakTapbl BolibiHWa caTyLubl-GrupMara Hemece
Defender aBTopnacTbipbinFaH cepByC OpTanbifbiHa XYriHiHi3. TayapAbl kabbingayaa oHbIH
TYTaCTbIFbIHA X3HE iLUiHAE ePKiH OPbIH aybICTbIPATbIH 3aTTaPAbIH KOK EKEHIHE KO3 XETKI3iHi3.

3. 3xacka aeninri 6ananapra apHanmaraH. ¥cak 6enlektep 60ybl MyMKiH.

4. by/ibiIMfa XaHe OHbIH, iLUiHe bINFanAbIH KipyiH XibepMeHi3. bylibIMAbl CylbIKTbIKTapFa
casmMaHbI3.

5. TayapablH MexaHUKablK 3aKbiMAaNyblHa 9KeNyi MyMKiH, 6YMbIMHbIH, CiAKIHY XaHe
MexaHUKanblk XYKTesyiH xibepmeHis.

6. By/ibIMHbIH KOPIHETIH 3aKbIMAanybl KesiHae kongaHbaHbi3. KepiHey By3binfaH KypbiiFbIHbI

KOAAaH6aHbI3.

7. YcbiHbINATLIH TeMnepaTtypajaH TOMeH Hemece XOofapbl Temnepatypasa,
KOHAEHCaLMANaiTbIH bINFaNAbIbIK TybIHAAFAHAR, COHAA-aK arpeccuanblk opTaja
KongaHbaHbI3 (NaganaHylbl HycKaybiH KapaHbi3).

8. Ayblizfa canyfa 6onmaiigpl.

9. byibiMAbI ©HEPKACINTIK, MEAULMHANbIK XOHE OHAIPICTIK MakcaTTa KoaAaH6aHbI3.

10. Erep TayapablH TacbiManAaHybl Tepic Temnepatypaja >yprisince, nanganany anabiHaa
Tayapfa Xbinbl 6enmese (+16-25 °C) 3 caraT keneMiHAe XbilblHyFa MYMKiHAIK 6epy Kepek.

11. ¥3aK yaKbIT apabifbiHAa KO/AaHy dKocnapaaH6araH xaraaliaa, KypbUiFbiHbl 9P XKOJIbl COHAIPIH3.

12. Erep Kypbinfbl KOHiNIHi3Al anaHaaTaThiH Xafaanaa, Kenik KypanbiH >Xyprizy 6apbicbiHAa,
COHAaWi-aK KypblNfbIHbI COHAIPY 3aHMEH KapacTbipblifaH Xafaanaa KonaaHbaHpis.

MakcaTbl: AbIObICTbI Xeke TbiHAayFa apHaiFaH KYpPbUIFbl.

TexHUKanbIK cunaTTraMmachl

« Bluetooth-cunarrizim: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP » MembpaHa gviametpi: 10 Mm

« CesimTangplk (kynakkantap): 93 ab « Cesimtangbik (MUKPOGOH): -42 Ab « XuinikTi gnanasoH

(kynakkantap): 20-20000 Ty, « XuinikTi AvanasoH (MukpodoH): 100-5000 Iy » SpekeT ety

paguycol: 0-10 m « Celinecy/Mysabika TbiHAAY PEXUMIHAETT XYMbIC iCTey yaKbiTbl: 4 caf

Wmnoptraywsl: OO0 «T/ Komnanua lederaep» Aapec: 127030, r. Mocksa, ya. CyuieBckas,

Aom 27, cTp. 2, nometenue I, komHata 3, opuc 63.

OHgipywi: Jiangxi Sunwe Industrial Co., LTD. Address: Industrial park of Wanzai County,

Yichun city, Jiangxi Province, China.

LLlekTeyci3 cakray mep3imi. Maiiganay mep3imi - 6 ait. Keningik mep3simi - 6 ait.

Defender yakineTti cepeuctik optansiktapbl — cinTeme 60iiblHILIa KapaHbl3

http://kz.defender-global.com/places/service

OHZipinreH KyHi: kanTamasaH KapaHpi3

OHZIpyLLi OCbl HYCKay/IbIKTa KOPCETIreH NakeTTiH Ma3MyHbl MEH cunaTTamanapblH e3repTy

KYKbI¥blH cakTaigbl. COHfbl XXaHe erkeli-Terkeiii nanganany XeHiHaeri Hyckaybik,

www.defender-global.com caiiTbiHga Ko xeTiMAi

KbiTaliaa >acanfaH.



BREZZICNE STEREO SLUSALKE

GARNITURA FARA FIR
° SLV NAVODILA ZA UPORABO

INSTRUCTIUNILE

BEZPRZEWODOWY ZESTAW StUCHAWKOWY
INSTRUKCJA

BECMPOBOAHAA TAPHUTYPA

w PL WHCTPYKLUMA

() RO @ RU

Izjava o skladnosti
Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo mocna staticna, elektri¢na ali visokofrekvencna polja
(radijske napeljave, mobilni telefoni, mikrovalovne pecice, elektrostaticni razelektritve) /

Ce se zgodi, poskusite povecati oddaljenost od naprav, ki povzrocajo vmesnik.

Aeknapaums cooTseTCcTBUA

Ha dyHKLMOHUpOBaHWe yCTPOICTBa (YCTPOIICTB) MOTYT MOBAMATL CTaTUYECKWe, SNeKTpUYeckune
VAN BbICOKOYACTOTHbIE NOAA (paAI/IOaI'II'IapaTypa, MObBWAbHbIE Telleq)OHbl, MUKPOBOJIHOBbIE Meyu,
3NeKTpocTaTnyeckmne paSPHAbI). B Ccnyvae BO3HMKHOBEHUA yBeINYbTe pacCcToAHME OT yCTpOI‘;ICTBa,
BbI3bIBatOLLLETO MOMEXN.

Deklaracja zgodnosci

Na dziatanie urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wptyw silne pola statyczne, electryczne lub
pola o wysokiej czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komdrkowe, mikrofalowki,
wytadowania elektrostatyczne). Wrazie wystapienia prosimy zwiekszy¢ odlegtos¢ od urzadzen

Declaratie de concordanta

Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice, electrice si cele de
frecvent inalta (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descércarile de curent
electric static). In cazul aparitiei acestora mariti distanta de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri.

powodujgcych zaktdcenia.

Utylizacja
Nie wyrzucaé urzadzenia do ogdlnego domowego kosza na smieci. Nalezy je odda¢ w
specjalnym punkcie zbiérki elektrycznego | elektronicznego przeznaczonego do

B | ccyklingu. W ten sposdb przyczynia sie ze sprzedawca lub odpowiednim urzedem.
Uwagi dotyczace bezpiecznego i skutecznego uzytkowania produktu
Ostrzezenia:

1.

2. Nie rozbierac. N'.meJSZy produkt nie zawiera czesel, nadajacych sie do samodmelngj naprawy. Regulile si conditiile de siguranta si folosire eficientd a produsului y6eanTeCh B €ro LIENOCTHOCTU U OTCYTCTBUW BHYTPY CBOBOAHO NepeMeLLatoLLvXCA MPeAMETOB. 2. Ne razstavljajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upraviceni do samozadostnega popravila.
W sprawach zwiazanych z obstuga lub wymiang uszkodzonego produktu nalezy sie Masuri de precautie: 3. He npepasHaden Ana peteii 40 3-x niet. Moxer coaepatk Meskue fetam. Glede vprasanja vzdrzevanja in zamenjave okvarjenega izdelka se obrnite na prodajalca ali
kontaktowac ze sprzedawcg lub z autoryzowanym centrum serwisowym Defender. 1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe. 4. He gonyckaTb NOMagaHna BAary Ha U3aesne u BHyTPb ero. He onyckaTb U3genne B KMAKOCTH. Prasanja vzai Ja in 2 Y jenega ! prodaj
Przy odbiorze nalezy sie upewni, iz urzadzenie jest jednolite i nie zawiera w srodku 2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. n ceea ce 5. He nogseprartb n3senvie BUOPALMAM 1 MEXAHUYECKMM HArpy3kam, CNOCOBHbIM NPUBECTH pooblasceni servisni center druzbe Defender. Med prejemom izdelka se prepricajte,
swobodnie przemieszczajacych sie przedmiotow. priveste deservirea tehnica si shimbarea articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat K MEXaHW4eCKUM MOBPEXAEHUAM ToBapa. B cryyae Hanmuns MexaHU4eckix noBpexaeHnii da je neprekinjen in da v njem ni prosto premikajocih se predmetov.

el aci i i7el H p 5 1 A 1 i ic3 i i i TRV HUKaKuUX rapaHTUn Ha ToBap He gaeTtca. - v v . .

3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawierac sau la centrul autorizat de deservire tehnica Defender. La primirea produsului convingeti-va 6. 1o HCMONLAOBATS Ny BAAIMAN NOBPEXASHIX H3AENA. 3. Hranite lo¢eno od otrok, mlajéih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele.

- Nie dopuszczac przedostania sie wilgoci na powierzchnig i do srodka produktu. . P s S o > PO R . 7. He ucnonb3oBath npy TeMnepatypax HIXe 1Au Bbllue PEKOMEHAYEMbIX (CM. MHCTPYKLMIO NONb30BaTens), 5. Pazite, da ni vibracij in mehanskih napetosti, ki lahko povzrodiio mehanske potkodbe izdelka
Nie zanurza¢ w wodzie. 4. Nu admiteti accesul umiditétii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului. NPV BO3HVKHOBEHY KOH/IHCPYeMOVi BAGXHOCTY, a Takoke B arpeccyBHON Cpefe. - Vo J N li’h e pe d p J P -

5. Nie naraza¢ produktu na wibracje i obciazenia mechaniczne, mogace doprowadzi¢ Nu scufundati articolul in substante lichide. o ) ) 8. He 6parb B poT. primeru me ans |. pos 9 lgaravncua ni dana. L . ]
do uszkodzer mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy 5. Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile ?0 Ee MCMo/b30BaTh U3/le/Ne B MPOMbILLIEHHbIX, MEAULIMHCKIX MU NPOU3BOACTBEHHbIX LiesifiX. 6. Ne uporabljajte v primeru vidnih poskodb. Ne uporabljajte, ¢e je izdelek ocitno pokvarjen.
wykryciu uszkodzeh mechanicznych. s& aduc la deteriorarea mecanica a produsului. in cazul existentei deteriorarilor mecanice, . B ciiyyae, ecv TpaHCMopTUPOBKa TOBapa OCYyLECTBASANACh MPY OTPULIATENbHBIX 7. lzdelka ne uporabljajte pri temperaturah pod in nad priporoéenimi temperaturami

6. Nie us  Drodukt id i uszkodzeniami. Nied Ine iest ¢ produsului nu se acorda nici un fel de garantii. Temnepartypax, nepes Hauaiom 3KCryaTaLmmn HY>KHO AaTb TOBApy COrpeTbesi B TEMOM e dil b ih izl - Viage . kol

- Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine 6. Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul nowmewjenun (+16-25 °C) B TeueHie 3 Yacos. (9 EJtelnlavo ila za uporabo), v pogojih izhlapevanja vlage in v sovraznem okolju.
uzycie urzadzenia ewidentnie uszkodzonego. stiind despre faptul ¢ este deteriorat 11. BbIK/IHOUaTh YCTPOICTBO KaXAbIl pas, KOrAa He NAaHMpyeTca NCMob30BaTh ero B TeueHne 8. Ne dajajte v usta.

7. Nie uzywac w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obstugi), A f ; . . ‘s . ANVTENIbHOTO Nepuoja BPeMeHN. . . . . . .
przy szondensowgniu sie par\;/V)\,Nodynej oraz w éZodowisku angswaym ] 9 7. Anu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate (vezi . 12. He ncnonb3osats yc'rpol}ichBo NpU BOXAEHUM TPAHCMOPTHOTO CPEACTBA B C/yUae, €Cn 9. Ivzd.elka>ne up?‘orab!JaJte v lndustr.uske, medIC|nske ali pr0|zv0§|f1e namene.

8. Nie bra¢ do ust ’ 8 r:anualu! dte UJI“ZarF), in cazul aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive. YCTPOCTBO OTBNIEKAET BHUMaHMe, a Takke B Tex Cyuasx, KOrAa OTKAKUeHWe yCTpoiicTBa 10. Ce je bila poéiljka izdelka opravljena pri temperaturah pod ni¢lo, je treba izdelek pred

Nl s P . . - A NU se Introduce in gura. npeaycMOTPEHO 3aKOHOM. it o5 o i 60-77 °

9. Nie uzywac produktu do celéw przemystowych, medycgnych !ub produkchnyCh; 9. Anu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie. Hasuaueuue YCTPOWCTBO AN NEPCOHaNbHOrO NPOCAYLLINBAHWA 3BYKa. uporabo V treh_urah hr.avmtl r?a toplem (+ 16-25° C ah.GO. 77. f)'

10. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem 10. In cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la temperaturi negative, inainte rax'repucmxu 11. Napravo izklopite vsaki¢, ko je ne nameravate uporabljati dlje Casa.
eksploatacji nalezy pozwoli¢ urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C) de a incepe exploatarea trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incalzi etooth-cneyndukaums: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « [inametp membpaHbi: 10 Mm 12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vorzila, Ce je nanj preusmerjena pozornost, in v drugih
w ciagu 3 godzin. la temperatura incaperii (+16-25°C) indealungul a 3 ore. * YyBCTBUTENbHOCTD ('-{azleSMKM)Z |9_3 AE' HyBCTBUT@ALHOCTD (MMKPOGOH): 342 ab l‘lla_CTDTPHbM primerih, ko vas zakon obvezuje, da napravo izklopite.

11. Wytaczaé urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu. 11. Deconectati aparatul de fiecare data, cdnd nu planificati sa i-1 folositi o perioada AanasoH (HaywHmkn): 20-20000 My « HacToTHblil AManasoH (MMKpOQoH): 100-5000 Iy « Pagnyc Specifikaciia

12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie mai indelungata de timp. pericrms: 0-10 v > Bpewa patory! B pexume pasrosopa / MIPOCAYWIMBAHYA My3bikit: 4 aca p g el

: ° o o . i Pag - . 5 o Vimnoprep 8 P®: 000 «T/} Komnanus Jepenaep» Aapec: 127030, r. Mockea, ya. CyuieBckas, « Bluetooth specifikacija: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Premer membrane: 10 mm
rozprasza uwage, oraz w przypadkach, gdy obowiazek wytaczenia urzadzenia jest okreslony 12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul oM 27, cTp. 2, nowmetitenne lll, KomHaTa 3, oduc 63. P M S )
przez prawo. distrage atentia, si de asemenea in acele cazuri, cand deconectarea aparatului este VisrotoButens: Xarrcn Cansu Mngactpun KO., JITA. Agpec: Unaactpuan Mapk o Baw3zait KayHtu, + Obcutljivost (slusalke): 93 dB - Obcutljivost (mikrofon): -42 dB
Specyfikacji prevazuta de legislatie. Munuyn cuti, Xanrcu Mposukc, Kntaid. Caenano B Kutae. « Frekvencni razpon (slusalke): 20-20000 Hz « Frekvencni odziv (mikrofon): 100-5000 Hz

Uzywac produkt zgodnie z przeznaczeniem.

« Bluetooth specyfikacja: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Srednica membrany: 10 mm
« Czutos$¢ (stuchawki): 93 dB « Czutos¢ (mikrofon): -42 dB « Zakres czestotliwosci (stuchawki):

20~

20000 Hz « Zakres czestotliwosci (mikrofon): 100-5000 Hz « Zakres dziatania: 0-10 m

« Czas pracy w trybie rozmowy / stuchania muzyki: 4 godz

Importer : Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producent: Jiangxi Sunwe Industrial Co., LTD. Address: Industrial park of Wanzai County,
Yichun city, Jiangxi Province, China.

Nieograniczony okres waznosci.

Zywotnos$¢ - 2 lata. Data produkgji: patrz opakowanie.

Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguracji i parametréw technicznych
okreslonych w niniejszej instrukgji. Najnowsza i petna wersja instrukgji jest dostepna na stronie
internetowej www.defender-global.com

Wyprodukowano w Chinach.

Instructiuni pentru protectia mediului inconjurator
Din momentul aplicarii directivelor europene 2002/96/UE in dreptul national sunt valabile
E/ urmatoarele: Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer.

Consumatorul este obigat conform legii sa predea aparatele electrice si electronice la
sfarsitul duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau inapoi de unde au fost

mmmm cumparate. Detaliile sunt reglementate de catre legistatia tarii respective. Simbolul de

pe produs, in instructiunile de utilizare sau pe ambaiaj indica aceste regiementari. Prin

reciclarea, revalorificarea materialelor sau alte forme de valorificare a aparatelor scoase din uz
aduceti o contributie importata la protectia mediului nostru inconjurator.

Specificatiile tehnice

« Bluetooth - caietul de sarcini: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Diametrul al membranei: 10 mm
« Sensibilitate (casti): 93 dB « Sensibilitate (microfon): -42 dB « frecventa de raspuns (casti): 20-20000 Hz
« Frecventa de raspuns (microfon): 100-5000 Hz « Raza de actiune: 0-10 m

« Timpul de functionare in regimul de convorbire / ascultare a muzicii: 4 ore

Importatorul: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producétor: Jiangxi Sunwe Industrial Co,, LTD. Address: Industrial park of Wanzai County, Yichun city,
Jiangxi Province, China.

Termenul de valabilitate nu este limitat. Durata de viatd — 2 ani. Data fabricatiei: vezi pe ambalaj.
Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica configuratia si caracteristicile tehnice specificate in acest
manual. Cea mai recenta si recenta versiune a manualului este disponibila pe
www.defender-global.com

Produs in China.

Ytunusauus 6atapeek, 31eKTPUUECKOro U 3N1EKTp 0 o6opya;
TOT 3HaK Ha ToBape, barapeiikax K Toapy W ' Ha yrakoBKe O3HayaeT, YTo TOBap He MOXeT BbITb
YTUAU3MpoBaH BMecTe C BbITOBLIMM oTXoAamMun. OH AOMKEH 6bITb AOCTaB/ieH B KOMMaHUKO No
c6opy v yTnam3aLymn 6aTtapeek, 3NeKTPUUECKOTO 1 31eKTPOHHOTO 060pyA0BaHMS.
Mpaeuna n ycnoeusa 6e3onacHoro u 3¢p¢peKTMBHOro NCNoib3oBaHUA ToBapa
Mepbi npeaocTopoXXHOCTH:
1. Wcnonb3oBaTb TOBap TOALKO MO NPAMOMY Ha3HaYeHwHo.
2. He pasbuparb. [laHHOe U3jenvie He COAEPXXUT YacTel, NoANeXaLLMX CAaMOCTOATEIbHOMY
peMoHTy. Mo Bonpocam 06CyXKVBaHWA 1 3aMeHbl HEUCMPABHOTO V3enns obpallaiitecs
K p1pMe-npozaBLyy WV B aBTOPV30BaHHbIV CePBUCHBIN LieHTp Defender. Mpu npreme Tosapa

CpoK rogHOCTH He orpaHuyeH. Cpok ciyx6bl — 6 MecsLeB. FapaHTUIHbINA CPOK - 6 MecaLeB.
[Jeknapaums o cootetctBum NeEASC N RU /1-CN.PA09.B.37066/22. Cpok AelicTeus no 26.12.2027.
BbigaHa VcnbitatenbHoit Jlabopatopuein «Kauectso npoaykumm». CooTBeTCTBYeT TpeboBaHUAM
TP EA3C 037/2016 «O6 orpaHVWy4eHnn NpuMeHeHUs OnacHbIX BELLEeCTB B U3Ae/naAX
3N1eKTPOTEXHUKM 1 PAANOINEKTPOHNKM.

Ceptudukat cootetctBms N2EASC RU C-CN.AX49.B.02336/23. Cpok aeiicteus no 30.03.2028.
BbigaH OpraHom no CepTtudukaumm "Anekc-ceptudukaums” ObLiecTBa C orpaHMUYeHHoM
OTBeTCTBEHHOCTbIO "Anekc”. CootseTcTBYeT TpeboBaHuam TP TC 020/2011 "InekTpomarHutHas
COBMECTUMOCTb TEXHUYECKMX CpeacTs”

Cnu1cok aBTOPM30BaHHBIX CEPBUCHbIX LIEHTPOB AOCTyreH Ha caiite Defender:
https://defender.ru/places/service

[laTa Npou3BOACTBA: CM. Ha ynakoBke. MPon3BoANTe b OCTaBAAET 3a CO6OI NPaBO U3MEHEeHNsA
KOMM/IEKTaLMMN 11 TEXHNYECKNX XapaKTePUCTUK, YKa3aHHbIX B 3TOW UHCTPYKLUUU. MocnegHas 1
nosHas BEPCUs UHCTPYKLUM AOCTYNHa Ha caite www.defender-global.com

CaenaHo B Kutae.

E Odstranjevanje baterij, elektri¢ne in elektronske opreme

Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali embalazi pomeni, da izdelka ni mogoce odvreci
EE skupaj z gospodinjskimi odpadki. Dostaviti ga je treba ustreznemu podjetju za zbiranje
in recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav.

Pogoji varne in uci uporabe izdell

Previdnostni ukrepi:

1. Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen.

» Obmocje delovanja: 0-10 m « Trajanje neprekinjenega pogovora / poslusanja: 4 uri
UVOZNIK: Defender Technology 0U, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvajalec: Jiangxi Sunwe Industrial Co., LTD. Address: Industrial park of Wanzai County,
Yichun city, Jiangxi Province, China.

Neomejen rok uporabnosti. Zivljenjska doba je 2 leti. Datum izdelave: glej na embalazi.
Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe vsebine embalaze in specifikacij, navedenih v
tem prirocniku. Najnovejsi in podrobnejsi prirocnik za uporabo je na voljo na
www.defender-global.com

Izdelano na Kitajskem.



BEZDROTOVA SLUCHADLA S MIKROFONOM

@ SVK INSTRUKCIE

Vyhlasenie o zhode
Na fungovanie pristroja moézu vplyvat' statické, elektrické alebo vysokofrekvencné polia (radio
aparatUra, mobilné telefony, mikrovinné rary, elektrostaticky vyboj). V pripade vyskytnutia
interferencii vzdialte pristroj od pristroja, ktory vyvolava poruchy.Not om miljoskydd
Utilizovanie batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov
E/ Tento znak na vyrobku, batériach pre vyrobok alebo na baleni oznacuje ze sa vyrobok
nemoze utilizovat' spolu s domacim odpadom. Tento musi byt odovzdany v podniku,
B |01y sa zaobera zberom a utilizovanim batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov.
Pravidla a podmienky bezpec¢ného a ticinného pouzitia vyrobku
Bezpecnostné opatrenia:
1. Vyrobok pouzivat vylu¢ne podla tcelu.
2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuje Casti, ktoré si mozete sami opravit. V suvislosti
s opravovanim a vymenou nefunkéného vyrobku obrétte sa na firmu-predajcu alebo
na opravnené servisné centrum Defender. Pri preberani vyrobku zistite jeho ucelenost’
a nepritomnost’ volne posuvacich casti v nom.
Nie je urcené pre deti do 3 rokov. Méze obsahovat drobné Casti.
Nedovolit" aby vlhkost vnikla do vyrobku. Nenechavat vyrobok v tekutine.
5. Nevylozit vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by mohli vyvolat' mechanické
poskodenia vyrobku. V pripade existencie mechanickych poskodeni pre vyrobok nie
su Ziadne zaruky.
6. Nepouzivat ak vyrobok ma zjavné poskodenia. Nepouzivat' vyrobok ak je jasné ze
je pokazeny.
7. Nepouzivat pri teplotach nizsich alebo vyssich od uvedenych (vid Navod na pouzitie),
v pripade vytvérania kondenzovanej vihkosti, ani v agresivnom prostredi.
8. Neklast do Ust.
9. Nepouzivat vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné ucely.
V pripade Ze je vyrobok prevazany pri teplote nizsej od nuly, pred pouzitim ho treba
nechat’ volne zohriat v teplej miestnosti (+16-25 °C) v trvani 3 hodiny.
11. Vyrobok treba vypnut v priadoch ked' sa nebude pouzivat' dlhsi cas.
12. Nepouzivat' vyrobok pocas jazdy motorovym vozidlom a v pripadoch ked'to pritahuje
pozornost vodicov, tiez v pripadoch ked' je vypajanie vyrobku urcené podla zékona.
Technické charakteristiky
« Bluetooth-zameranie: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Diameter membrany: 10 mm
« Citlivost’ (slichadla): 93 dB « Citlivost” (mikrofén): -42 dB « Frekvencny rozsah (slichadla):
20-20000 Hz « Frekvencny rozsah (mikrofén): 100-5000 Hz « Radius ¢innosti: 0-10 m
« Pracovny cas v rezime rozhovoru/pocuvania hudby: 4 hodiny
Dovozca: Defender Technology 0U, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Vyrobca: Jiangxi Sunwe Industrial Co., LTD. Address: Industrial park of Wanzai County,
Yichun city, Jiangxi Province, China.
Cas pouzitelnosti je neobmedzeny. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: vid na obale.
Vyrobca si vyhradzuje pravo zmenit' konfiguraciu a technické vlastnosti uvedené v tomto
pokyne. Najnovsia a plna verzia pokynov je k dispozicii na webovej stranke
www.defender-global.com
Vyrobeno v Cine.
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Forsdkran om 6verensstimmelse
Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa falt (radioutrust-
ning, mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om stérningar uppstar, 6ka
avstandet fran anordningen som orsakar storningar.
Not om miljéskydd
E Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, galler
foljande: Elekriska och elektroniska apparater far inte avyttras med hushallsavfall.
mmmm Konsumenter &r skyldiga att aterlamna elektriska och elektroniska apparater vid slutet
av dess livslangd till, for detta &ndamal, offentliga uppsamlingsplatser. Detaljer for
detta definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol pa
produkten, instruktionsmanualen eller pa férpackningen indikerar att produkten innefattas av
denna bestammelse. Genom atervinning och ateranvandning av material bidrar du till att
skydda miljon och din omgivning.
Regler och villkor for siaker och effektiv anvandning av produkten
Sékerhetsatgarder:
1. Anvand produkten enbart for avsett &ndamal.
2. Tainte isér produkten. Den innehaller inga delar, som man sjélv kan reparera. For underhall
och utbyte av en defekt produkt kontakta vanligen foretaget-aterforsaljaren eller ett
auktoriserat Defender servicecenter. Nar du tar emot produkten, kontrollera dess integritet
och attdet inte finns fritt rorliga objekt inuti.
Produkten ar ej lamplig for barn under 3 ar. Den kan innehalla sma delar.
Lat ingen fukt komma pa och in i produkten. Sank inte ner produkten i vatskor.
Utséatt inte produkten for vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till
mekaniska skador pa produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.
6. Anvand inte produkten om den har synliga skador. Anvéand inte en uppenbart defekt
produkt.
7. Anvénd inte produkten vid temperaturer under eller 6ver de rekommenderade vardena
(se anvandarhandboken), vid kondenserad fukt och i aggressiva miljcer.
8. Tainte i munnen.
9. Anvénd inte produkten i industriella och medicinska andamal.
10. Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, lat den varmas upp
i ett varmt rum (+ 16-25 ° C) under 3 timmar.
11. Stang av anordningen varje gang, om du inte tanker anvanda den under en lang tid.
12. Anvéand inte anordningen medan du koér, om anordningen ar stérande,
liksom i de fall da anordningen ska stangas av enligt lagen.
Tekniska egenskaper
« Bluetooth-specifikation: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Diameter p& ett membran: 10 mm
« Kanslighet (headset): 93 dB « Kénslighet (mikrofon): -42 dB « Frekvensatergivning (horlurar):
20-20000 Hz « Frekvensomrade (mikrofon): 100-5000 Hz « Aktionsradie: 0-10 m
« Oppettider samtaltillstand / musiktillstand: 4 t
Importér: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Tillverkare: Jiangxi Sunwe Industrial Co., LTD. Address: Industrial park of Wanzai County, Yichun city,
Jiangxi Province, China.
Obegréansad hallbarhet. Livstid — 2 ar. Tillverkningsdatum: se férpackningen.
Tillverkaren forbehaller sig rétten att andra uppsattningen och tekniska specifikationerna som anges i
denna bruksanvisning. Den senaste och fullstandiga versionen av bruksanvisningen finns pa
www.defender-global.com
Tillverkad i Kina.
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BE3POTOBA FAPHITYPA

® UKR IHCTPYKLLIA

Aeknapauis BignosigHocTi
Ha dyHKLioHyBaHHsA NPUCTPOIO (MPUCTPOIB) MOXYTb BMIMBATW CTAaTUYHI, e1eKTPUUHi abo
BMCOKOYACTOTHI Nosis (pagioanapatypa, MobinbHi TenedoHw, MiKpOXBULOBI Meui,
eNeKTpoCTaTUYHI Po3paAK, TOLWO). Y BUNaAKY BUHUKHEHHSA Takoro BNAVBY 36inbluTe BiacTaHb
Big iioro axepena.
YTunisauin 6atapeiiok, €1eKTPUUHOrO i €/1eKTPOHHOrO YCTaTKyBaHHsA
Lis no3Hauka Ha BMpO6i, 6aTapeiikax 40 BUpoBY abo ynakoBLi No3Havag, o Bupi6 He
MOXHa yTuAi3yBaTi 3 nobyToBMMU Bigxodamu. BiH nosrHeH ByTu gocTaBnenwii B micle
o 360py Ta yTuisaLlii 6aTapeiiok, eNeKTPUYHOrO Ta e1eKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS.
ﬂpanula Ta yMOBU 6e3neuHoro Ta e¢eKTMBHOrO BUKOPUCTaHHA TOBapy
3anob6ixHi 3acobu:
1. BuKOpWCTOBYBaTW TOBAP Ti/IbKM 33 MPAMUM NPU3HAYEHHAM
2. He po36wvpatu. JaHuii NpUCTPIi He MICTUTb YacTWH, LWL MiANATakoTh CAMOCTIHHOMY PEMOHTY.
Logo obcnyroByBaHHSA Ta 3aMiHW HecrpaBHOTo BUpPO6Y 3BepTaiiTecs 40 dipMy-npoaaBLs
abo B aBTOpM30BaHWii cepBicHWii LeHTp Defender. Mig Yac npuiimaHHs ToBapy BNeBHiTbCA
B 10TO L|iNiCHOCTI Ta BiACYTHOCTI BCepeanHi MPeAMETIB, O BilbHO NepeMmilLlytoTbCs
He nepegbauennin gns giteit Bikom 4o 3-x pokis. Moxe MicTuTv Api6Hi geTani
3anobiraite nonagaHHs BOJOrV Ha BUPI6 abo BcepeunHy BUPOGY.
He 3aHyptoiiTe BUPI6 B pignHy
5. 3anobiraiite BnavBy Ha BUPi6 BiGpaLii Ta MeXaHiYHWNX HaBaHTaXeHb, LLO MOXYTb NMPUBECTH
[0 YLUKOZXKEHHS BUPOBY. [apaHTia He HaaEeTbca Ha BUPIO, L0 MAE MeXaHiuHi NOLLIKOAXKEHHS.
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6. He kopuctyitteca BUpo6OM, AKLLO BiH NMOLIKOAXKEHWUN.
7. He BuKopvCTOBYBaTV NpU TemrepaTypi BuLe abo HMXKYe TOi, L0 PeKOMEHAYETbCA
B IHCTPYKLi KOPWCTyBaya, MPY BUHVKHEHHI KOH/JEHCOBaHOI BOIOTY, @ TakoX
B arpecyBHOMY CepezoBuLLI
8. He 6patu go pota
9. He BuKopu1cTOBYBaTV BIPI6 32 MPOMWCIOBIM, MEAUYHVM a60 BUPOBHMUMM MPU3HAYEHHAM
10. Alkwo BMpi6 TpaHcnopTyBaBcs Npu Temnepatypi HUx4e 0 °C, To nepes noyaTkom

eKcrnyaTauii noTpibHO BUTpUMaTU BUPI6 Npu Temnepatypi He Huxue +16 °C npoTarom
3-X FOAVH.
. BuMuikaiite npuUcTpiii KOXHOro pasy, AKLLO NAaHYETbCA He BUKOPUCTOBYBATU
1/0ro NpoTArom J0BroTp1Banoro nepiogy
12. He BMKOpPMCTOBY#TE NPUCTPIlA Nig Yac yrnpaeiiHHs TPaHCMOPTHIM 3acOB0OM, SIKLLO Lie BiABOIKaE
yBary, a TakoX y BUnazKax, Koau BikFOUEHHA NPUCTPOLO NepeabayeHe 3aKOHOAaBCTBOM.
Mpu3sHaueHHs: yCTpiii ANA NepcoHanbHOrO NPOCIYXOBYBaHHS 3BYKY.
TexHiuHi XxapakTepucTUKu
« Bluetooth-cneumndikauis: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP ¢ [liameTp mem6paxu: 10 mm
« YytamsicTb (HaByWHWUKK): 93 Ab ¢ YyTamBicTb (MiKkpodoH): -42 Ab « YacTOTHWIA giana3oH
(HaBywwHMKK): 20-20000 I, » YacToTHWIA giana3oH (MikpogoH): 1005000 Iy,
« Pagiyc gii: 0-10 m » Yac po60T B pexxMi pO3MOBU / MPOCNYXOBYBaHHSA My3VKW: 4 rOANHU
IMnopTep B YkpaiHi: TOB «Bupo6Huye Mignpriemctso “Mpomucnosi Cuctemu», agpeca: By.
Kvpwniscbka, 40A, m. Kunis, 04080, YkpaiHa.
BupobHuk: Xawrci Cansi Ingactpin KO., ITA. Aapeca: InaacTpian Mapk o¢ Ban3aii KaywTi,
WiuyH citi, Xanrci MpoBiHc, Kntait.
TepMiH NpuaaTHOCTI He o6MexeHuiA. TepMiH cayx6u - 6 micauis.
FapaHTiiiHWiA nepiog - 6 MicAiB.
Mepenik aBTOpU30BaHWX CEPBICHUX LIEHTPIB AUBITbCA Ha cauTi Defender:
http://ua.defender-global.com/places/service
[ata BUpobHWLTBA: AMB. Ha yNakoBL,i. BUpoBbHYK 3anuiiae 3a coboto NpaBo 3MiHW
KOMMEKTaLi | TEXHIYHWUX XapaKTePUCTUK, 3a3HaUYEHVX B Uil IHCTPYKLii. OcTaHHA Ta NoBHa
Bepcis iIHCTPYKLii gocTynHa Ha caiTti www.defender-global.com
3pobneHo B Kutai.
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SIMSIZ GARNITURA

: uzB YO'RIQNOMA

Muvofiqlik deklaratsiyasi

Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki yugorichastotali maydon (radioapparatura,

mobil telefonlar, mikroto’lginli pechlar, elektrostatik razryadlar) ta'sir etishi mumkin. Shovginlar

yuzaga kelganda buni yazaga keltiruvchi qurilmadan masofani kattalashtiring.

Batareyka, elektrik va elektron uskunalarni utilizatsiya qilish
E Mahsulotdagi, mahsulot ichida bo'lgan batareykadagi yoki qgadogdagi ushbu belgi
mahsulot maishiy chigindilar bilan birgalikda utilizatsiya gilinmasligini bildiradi. U

B batareyka, elektr va elektron uskunalarni yig'ish va utilizatsiyasi bilan shug'ullanuvchi

kompaniyaga yetkazilishi lozim

Oldini olish choralari:

1. Mahsulotni o'zini magsadida ishlatilsin

2. Qismlarga bo'linmasin. Mazkur buyum mustagil ta’'mirlanishi mumkin bo’lgan gismlarga
ega emas. Xizmat ko'rsatish va nosoz buyumni almashtirish masalasida firma-sotuvchi yoki
Defender xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etilsin. Mahsulotni gabul gilishda uning
butunligi va ichida erkin harakatlanadigan buyumlar yo'qligiga ishonch hosil qiling.

3. 3yoshgacha bo'lgan bolalarga mo'ljallanmagan. Mayda buyumlarga ega bo'lishi mumkin.

4. Buyumga va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l qo'yilmasin.
Suyuglik ichiga buyum tushirilmasin

5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladigan vibratsiya va mexanik zo'rigishlarga yo'l
go'yilmasin. Mexanik shikastlanishlar yuzaga kelganda mahsulotga hech ganday kafolat
berilmaydi

6. Buyumda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatiimasin.
Oldindan ma’lum bo’lgan nosoz qurilmadan foydalanilmasin.

7. Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan
haroratdan past yoki yuqori darajada ishlatilmasin.

8. Og'iz bo'shlig'iga olinmasin.

. Buyumni sanoat, tibbiyot yoki ishlab chigarish magsadida ishlatiimasin.

10. Agar mahsulotni tashilishi manfiy haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni
ishlatishdan avval uni iliq binoda (+16-25 °C) 3 soat davomida isitish kerak.

11. Qurilmani ancha vaqtga ishlatilmasligi rejalashtirilayotganda, uni o’chirib qo'yish lozim.

12. Agar qurilma transport vositasini boshqarishda diggatni chalg'itsa, xamda gonunchilik
tomonidan o’chrish ko'zda tutilgan bo’lsa undan foydalanilmasin.

Spetsifikatsiya

« Bluetooth spetsifikatsiyasi: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Membrananing diametri: 10 mm

« Sezuvchanlik (naushniklar): 93 dB « Sezuvchanlik (mikrofon): -42 dB

« Chastota javobi (naushniklar): 20-20000 Gts « Chastota javobi (mikrofon): 100-5000 Gts

« Ishlash diapazoni: 0-10 m « Uzluksiz suhbat / tinglash davri: 4 soat

Ishlab chigaruvchi: Jiangxi Sunwe Industrial Co., LTD. Address: Industrial park of Wanzai County,

Yichun city, Jiangxi Province, China.

Cheksiz saglash muddati. Xizmat muddati 6 oy. Kafolat muddati - 6 oy.

Ishlab chigarich sanasi: gadoq qutiga garalsin.

Ishlab chigaruvchi ushbu go'llanmada ko'rsatilgan paket tarkibini va texnik xususiyatlarini o'zgartirish

huqugiga ega. Eng so'nggi va batafsil go'llanma bilan www.defender-global.com saytida

tanishishingiz mumkin.

Xitoyda ishlab chigarilgan.



